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i je s z te n d ő .  A költő látnoki eröyel bíztatjta ember- idejében nem gondoskodnak, nagyon (érmé- >Á
. . .  Vig zene zendül, pohár összecsen- hn!!'1 az J?r. nev,ében » további küzdelemre, szetes, hogy akármilyen áron kénytelenek* í 

dűl . . .  S azután egy pillanatra csend mély- -gY *? é,el 8U,Y08 «apásait elviselve, ne bort eladni és ezzel végzetszerű s igen n*  J 
séges, titokzatos csend, a lámpák kialszanak c®Uíj>8edJ8n> hanem folytassa a harcot olt, hezen javítható deroutetot idéznek elő gü' : 
s mig az ó-esztendő végső vonaglással kimúl ah01 f 8gyla\  fo ylassa olt’ ho! vérezni, egész v.déken. ; g
tüzes ifjúsággal, perdülő könyedséggel meg- szenv*d"' megtanult. . Tavaly Moórott az árak mindvégig W> Vj
születik az uj-esztendő, az Ur Jézus Krisztus uAb CZ á,la,.á"08 emberi sors. Egy filléresek voltak, nálunk 32 filléresek. Mért? 
születését követő 1910-ik. néhány maroknyi virág egész kocsiderékra mert egy idevaló nagybirtokos edényblátfr

A végső akkord tehát vig. ügy mint ™ Ó g^Z Pl .a"alnyi ör®№ök 8 évek hosszú miatt kénytelen volt mustját elpocsékolni 
minden esztendőnél. Ellentétben az emberi h»if»L м-S  szenved*d A mártírok nem Pedig ez végzelszerü könnyelműség; akíhA 
elmúlással, hol a kiengesztelő halál szomo- hd l k k M,nden egyes ember élete, nem 6—700 akó bora van, az csak kaphat в00 
ruság s bánat között költözik be a gyász- iT"* i* k,sded mártiromságok szaka- К hitelt, amivel könnyen építhet cementkor*
házba 8Y dal,an lánco,ala* Ha elhuny az ó, kezdődik dókat és még sem kénytelen szegényebb

A szilveszter esti vidám hangulat méa aZ,Uj' Az e,rT)uU e8ZteP<fc küzde,mei folyta- embertársait tönkre tenni! 
bennünk vibrál mikor a most született ui lódl.iak az °iban» az ajé a következőben. Ha Ez az eladás nemcsak a stridói, hanem 
esztendő horoszkópját kutatató szemmel Г  unnePek aJ ka,m^ból letesszük a szeszámot, még a luttenbergi borvásárt is tönkre tette, 
kémleliük Mindnváian szeretnők tudni hoizv h°gY P,benJnnk> pihenésünk csupán újabb mert amikor nálunk az idén 20 filléren po- 
v £ n  az Í S n d ő ^ T r̂e t méhébe8ny a következendő küzdelmekhez, csókolták a mustot, ugyanakkor a bécsié,
vájjon több vigság s kevesebb szomorúság Mmden múlandó. A földi lét is csupán svájci borkereskedők 32 filléren vették a 
vár-e a szenvedő & küzködő a létért folv- рг° т о г ‘и т ’ ideiglenes küzdőterülete a lé- homokbuckás kecskeméti és fehértemplomi 
tatolt nehéz harcokban elernvedt emberiségre eknek’ bo*y az a ^ ,d* sa,ak tisztítótüzében mustokat — ami mégiscsak furcsa jelenség,

- : в д м 2  ä ü t ä

Г Л Й Й , " Г . „ Т  vin , ‘ í,,""í- ^ J S ä T Ä  Ä  Í 2 £ » Ä Ä Ä S i -. . ßy zanata, amiért visszasó mjncjenkor szomorú hangulatba ringat s ner, a fesztiger Wein, i brauch aber an recht
varogjuk. eszünkbe juttatja véges voltunkat. A halha- reschen Luttenberger, ta lasst sich was

A régi Iáim közmondás ugyan azt ш ;u,aáí. cs.,k a ffV eI(1xk m„ A_j macha! und net an Burgunder, sondern recht

*«• *  Т Й  Í .  SS  Ä Ä Ü  r . Ä  'S S r r  "  • “
de ez esetben el ke'll1K i n k ' ' i z  ̂ id Л  r £ ^ ' S2U,et'k’ hogy eßy szam ,eßyen abban a ha' Nos, itt az irány már meg van jelölve, 
e szentelt Daragr ifnsaiiól ч syemtrtl чургпЬр Ilalmas statisztikában, mely az emberiség amelyet nekünk muraközieknek követnünk 
mnnrtink 4» pilfniin.ftii I, ь . к• . * gyarapodását és csökkenését igazolja. Csak kell a telepítésnél: egyedül Olasz Rizlingit 
sainilia spnki -em v á 't  ’ Se'1. -1 se"! .egy az állandó, csak egyetlen a maradandó, és furmint, vagy Rapiai Rizlinget, ez adja
láttuk ellávnjá ál ik p ** irVhSZa’t , 7 ',?  anl'1 a szerelet alkot. A szeretet az emberi az igazi rés bort, mely rémséges erős és sok

“  “  k bá"“ ,velen; 9 | tulajdonságok küzül az, melynek égi szár- vizet elbir. Nálunk azonban az édes erős
u . ®°. ,ara,° ’ jZ Á'qpq2?11" 5<ín ! !  mazását elvitatni mm lehel. A szerelet al- bort is keresik, ez a jobb évjáratú; ez meg

n?m vnu8 lnéT  Az 11909;lk r  í  Ш 1 я  dol*ok öröltlélüek. a bécsieknek és svájciaknak kell amivel
aV0 » i  l ' gy 7 '; '7 a9akor mé,8 A szerelet legyen hát az uj esztendő nagyon is rés, savanyu, könnyű borainkat 

han.ik mti»Ze8él7  ' “Г ?  *?. Г"1 "Ук ч vezérmotivuma. Ez rezegjen minden cselek- teszik élvezhetővé. Azért jól mondja a német: 
л ti . У ,n,nden jódéit leieknek elkol- yésünkben, ez vibráljon minden ténykedé- »Ter Insulaner Wein und das insula-

lozesekor kijár. sünkben. Ha a szeretet lesz az uralkodó n<*r Ross kommen nie aus der Mod.«
Jö t t  ne in  hozo t t  s em m it  s am i t  elvitt, e ]jken az  o rszágban,  ak k o r  az  uj e sz tendő  P e rsze  többet kellene ró la  tu d n i !

az  csak  bán a t  s  s zo m o rú sá g  volt. Ki fogja bjzvás t  több öröm et ,  nagyobb  e lő reha ladás t  a bécsiek is kezd en ek  ész re  térni,
s a jn á ln i  tehát,  s ki k íván ja  vissza ?! Elm ent ,  Lj^tosit nek ü n k  s m in d e n k in e k  aki ez or- ^  n a p o k b an  Kotier s tá je r  b a rá to m  és  szom* 
hogy  he lye t  enged jen  az  ú jnak ,  a fr ísssnek, 9zág |a k ójn. ’ széd o m  36  filteren ado t t  túl idei k i tű n ő  borán ,
a rem énységge l  teli, ü d e  fiata lnak. M indnyá-  л 47r»rp|pt nevében  k t t ^ ö n t i i i k  я? ni A ján lom  i s m erő se im n ek  dr. D ru ck e r  
j a n  h is szük ,  rem éljük ,  sőt b izonyosra  vesz- e sz ten d ő t!  J ’ é rd e k e s  k ö n y v é t :  .A  B o rm ű v e lö  N ém etor-
szűk ,  hogy  az  uj e sz tendő  m in d e n b e n  (elül ---------------  s z á g t  ebből  mi m agyarok  sokat  t a n u lh a tn án k .
fogja m ú ln i  az  e lm últa t ,  több öröm et ,  keve- д  ,  „ u 7 : h n r n l r  ó r t ó h r P ^ í t ó Q A  A raJnai riz linß a vi,á8 l egd rágább  b o r a ;  
s ebb  b á n a to t  s  s zo m o rú sá g o t  hoz a mi sze- 1 * pe rsze  k ö n n y ű  a n é m e tek n e k ,  kik a világ
rencsé t len ,  e l sa n y a rg a to t t  o r s z ág u n k  népének .  irta: Knezevich  Vik to r  bá ró .  leggazdagabb  népei közelében la k n a k  ; (egy

S a r em én y ,  mely  az  em berek  szivében,  1907-ben a m u rak ö z i  m u s t  á r a  50  fillér jobb é v já ra tú  riz lm g 4 0 0  m á r k á é r t  kelt el 
m in t  az  ö rö k m é c se s  a szen té lynek  belsejében,  volt a préstől, 1908*ban egyszerre  leszállóit  á rv e ré se n  ü te renk in t! )  
ki n e m  h u n y ó  lánggal ég, a re m é n y  táp lá l ta  32  fillérre; az  idén 2 0 — 2 6 — 27 fillérre. N e k ü n k  is b o rá rv e ré s ek e t  és borvásá-  
bensöke t ,  e r e m é n y  ad ja  a vigaszt, s n yú j t ja  Tudjuk ,  hogy az egész világon az  á rak  a ró k á t  ke l lene  ta r ta n u n k ,  am i nem  neh éz  ki- 
a k i ta r tá s t  a  további küzde lm ekhez .  k íná la t  és keresle t ál lal szabá lyoz ta tnak .  vinni.  Még pedig C sá k to rn y á n  a nagy ven-

—  E m b e r  küzd j  és  bízva b i z z a l ! Ha tehá t k ö n n y e lm ű  e m b e rek  e dények rő l  déglőben,  a v endég lős-nem  h a rag sz ik  m eg

£  ж  Л  Ш 0 Ш Ш  0  4  amely 10 perc alalt a legmakacsabb migraint
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ha ott toszecsodifjúk a nagy publikumot, 
t  termet ingyen bocsátja rendelkezésünkre, 
a  hová a tulajdonosok minden hordó boruk 
után egy êgy pintes üvegben a mintát be­
küldik, egy Csáktornyái bizottság 1 héttel a 
kiállítás előtt a mintákat átveszi, azokat a 
beküldők névsora szerint az asztalokon el­
helyezi, mire azután egy betű kihúzása után 
névsor szerint a bor árverése megkezdőd­
hetik.

Magától értetődik, hogy előbb az Allge­
meine Weinzeitungban reklámot kell csinál­
nunk a muraközi bornak s érdekében ütni 
a nagy dobot, ahogy csak ; lehet a hozzá­
való német cikkeket én megirom s egy elő­
zetes Csáktornyái gyűlésen felolvasom — igen 
tisztelt elnökünk, Mesterich Aladár tiszttartó 
úr meg lesz kegyes a reklámcíkkeket átvenni, 
azokat a különféle lapoknak beküldeni, kifi­
zetni, mit mi kiállítók a gazdakörnek szí­
vesen visszatérítünk.

Ezért egyrészt felkérem igen tisztelt 
elnökünket, legyen kegyes a gazdákat feb­
ruár végére Csáktornyára behívni, hogy tudjuk, 
hány akó bor lenne kiállítható és hogy ez 
ügyet alaposan megbeszélhessük — másrészt 
továbbá az igen tisztelt közönséget is, hogy 
adjon a »Muraközben« véleményt tervünkről, 
mert ezt minél alaposabban kellene megbe­
szélni, akár horvát, akár magyar nyelven. 
Még bátorkodom figyelmeztetni a nagy kö­
zönséget, hogy dr. Kiss Oszkár, igen derék 
földink, továbbá igen tisztelt volt képviselőnk, 
Terbócz István és én egy eredeti pinceszö­
vetkezet gondolatára jöttünk, amely egészen 
eltér az eddigi pinceszövetkezetektől. Ter­
vünknek igen kedvez egy cikk, melyet Bernát 
István »Szövetkezet« cimű lapjában olvastam

Bernát t. i. azt mondja, hogy olyan 
pinceszövetkezetei alakítani, mint aminők 
az eddigiek, nem felel meg a célnak, ha 
nincs logyasztó közönség. A hatvani talán 
az egyedüli, amely a főváros közelében a 
város nagysága miatt prosperálhatna, de mi­
nek gyüjtenénk mi muraköziek butelliás bort 
nagy áldozattal, amikora vidék legtöbb borivó 
lakosa szőlővel bir, és nagyon is el van látva 
borral!

S ezért a mi tervünk az volt: nem 
gyűjteni logyasztó nélkül, hanem a bort ér­
telmes kezelés mellett késszé tenni minél 
előbbi eladásra, a hitelre szorultat pedig 
5%*kos kölcsönnel gyámolitani a meglevő 
borára. Végre hitelt nyújtani a hordóhiány­
ban szenvedőknek, még pedig a künnlévő 
termésre.

Ez rövid vázlata a mi pinceszövetke­
zetünknek. Tehát még egyszer uraim: »Nem 
gyűjteni a bort, hanem jól kezelni (mindenki 
a maga pincéjében) és minél előbb eladni

Tudtommal Neumann Miksa Csáktornyái 
kereskedő igen praktikus módon értékesí­
tette saját butelliás borát Csáktornyán — 
milyen eredménnyel, azt már nem tudom

Kérem az igen tisztelt közönséget tessék 
alapszabályainkat tanulmányozni — ezek 
Csáktornyán dr. Hajós Ferenc ügyvédnél 
vannak — és a Muraközben róluk véleményt 
mondani s különösen Neumann Miksa urat 
kérem erre, aki mint praktikus üzletember 
kitűnő tanácsokat adhatna. — Az újságban 
kifejezésre jutott eszmecsere s aztán a gyü­
lekezel majd nyélbe fogják ütni terveinket. 
Adja Isten!

Szilveszteri gondolatok.
ügy belemarkol az ember leikébe a 

Szilveszter, hogy szinte (áj. Csak úgy önti

S 0 O
ránk az érzések nagy áradatát. A hány, 
annyiféle. És nem a titokzatos boldog izga- 
lpm, jóleső busongások, édes-bús érzések 
fajtájából valók.

óh nem ! Ezeket, külön külön vagy 
együttvéve, végigérjük az év különböző 
hangulataiban. De ezek hátterében csak úgy 
félvállról vesszük tudomásul, hogy nini! 
megint elmúlt egy nap. Egy rövid nap. 
Napocska, ugyan mi az? És egyáltalán nem 
fáj. Így folynak az idők végtelen tengerébe 
mindennél nagyobb biztonsággal frissen, 
simát» a visszanemtérés fájdalma nélkül.

Csak az év utolsó napján riadunk fel.
Hideg ablaküveghez tapadt homlokkal, 

vagy öblös szék mélyén végig vonul lelki­
szemeink előtt az egész esztendő. Apró ese­
mények tarka sokasága. Valóra nem váltott 
édes remények. Búra fordult öröm. És örö­
mök, mik halálos fájdalomból keltek. — 
Napsugaras napok, telve hasadozó vidám­
sággal. Félős, sötét éjek, midőn könnyázlatta 
vánkoson égő homlokkal hánykódtunk s 
örökkévalóságnak tetszett a rövid, futó 
pillanat.

Óh bizony pedig egy egész év is de 
rövid. Így elmúlva, a mint örökre kiesik 
életünkből. Semmi az idők végtelenségében. 
Szép, hosszú idő arasznyi életünkben.

Érünk-e másikai? Hol, merre e küz­
delmes élet során? S váljon békés, meleg 
otthonban szeretet nyíló virágai között, vagy 
úgy, mint a puszták magános fája, elvesző- 
ben, sápadozva . . .

így töprengve az esztendő utolsó nap­
ján, megszólal a vecsernyére hívó bús ha­
rangzúgás. Megrándul beunünk a lélek. 
Szinte vad vággyal eped ajkunk az imádság 
ulán.

Templomba sic#még.a templomkerülő is.
A nedves, vastag ködből sötét emberi 

alakok bukkannak elő. Égő lelkűk szinte 
belevilágít a szilveszteri kora-alkonyatba.

És száll az ének. Száll. És folynak a 
könnyek.

Égő, forró könnyei nem egynek az El­
vesztett ulán, ki pedig keservesen tudja im­
már, hogy könny a rögből éltet nem fakaszt.

«Hova mennék Uram a te lelked elől 
és a le orcád elől hova futnék én?»

Innen kimondhatatlan hálával röpül 
vissza gondolatunk az Élőkre. Vissza, kiaet 
ölelhetünk. A jóra. A szépre. A mindenre 
miben élünk. És főleg, hogy élünk. Hogy 
éljünk.

S mig így ömlik ajkunkról az ima, az 
Űr színe előtt lassan elsimulnak a viharzó 
érzések s békült lélekkel nyugszunk meg a 
soha visszanemtérő évbiztos múlásában.

Otthon a csendes szoba mindjobban 
csendesít. Elbékült érzésekkel ülünk vacso­
rához Gyönge szeretettel nézünk a lehér 
asztalon remegő, finoman áttetsző kocso­
nyára. Illatos, forró tea kavargatása közben 
jövőben való bizalmunk nőllön-nő. S ha vé­
letlenül még valami jóízű szilveszteri-esti muri 
is adódik, haj bizony nemcsak az ifjú óriások, 
de még a jó férfikorbau lévő derék családapák 
is heve?'meggyőződéssel vallják, hogy »sohse 
halunk meg« ! Szó sincs róla, a bizalom 
ily rohamos emelkedése némi összefüggésben 
van a gyöngyöző pezsgősüvegek durraná­
saival. Kopogósra sült malacbőr illatával.

De a mulatságnak éjféli óráiban érthető 
a hangos jókedv pezsgős segédszemélyzet 
nélkül is.

Meglopó észrevétlenséggel az ó-esztendő 
új-évbe siklott. Ezzel nem egy rövid nap, 
hanem egy egész év hajnala pirkadt ránk. 
A pár órával előbb lelkünkre nehezedett

érzések átváltoznak frissen rügyező, száz­
levelet hajló, bimbót fakasztó reménykedés 
virágzó fájává. Fölöl le mélységes kéken 
hajlik el a megújhodott hit. Rajta szelíd 
ragyogással vitorláznak a szeretet arany­
felhői

A beállott újévben kérjük a, kegyelem 
Istenét, tartson meg bennünket e frissen 
hajlott érzéseinkben. Tartson meg minket 
egyeseket. Együttvéve a Nemzetet. Árassza 
ránk már egyszer azt a sok száz éven át 
sóvárgott örömet, hogy a reménykedésnek 
ama virágzófája nocsak bűvös illatával 
legyen mámorossá. Hanem gyümölcsbe men­
jen, kifejlődjön, megérjen.

Mert nem lesz annál boldogabb újéve 
e Nemzetnek, mintha egyszer már érett gyü­
mölcsöt lát e tán. És ha lát, le is szakíthatja, 
nemcsak a kezét nyújthatja utána.

Adja Isten !

K Ü L Ö N F É L É K .

Évfordulón.
Esztendei múlása, ahogy itt vagyon 
Uj remények szárnya leng a holnapon.
Csüggedő szívében új remény dereng,
K i meg szép időknek múltjain mereng.
Oh, ki nem derülhet szép emlékein,
Boldog ifjúságnak kedves képein.

Elmúlt szép időkről csak én nem tudok,
Ily örömből nékem soha sem jutott . . .
Tavaszos világot én nem ismerek,
Az én ifjúságom: rég kihalt berek.
Ahányszor felettem az év elvonult:
Kétség volt jövendőm s fájdalom a múlt.

Som lós Sándor.

— B oldog  u j e sz ten d ő t k ivá rn iu k  
la p u n k  ö sszes e lő fize tő inek , o lvasó inak , 
m u n k a tá rsa in a k , v a la m in t ö sszes j ó ­
akaró inak .

—  Kinevezés. A vallás- és közoktatás- 
ügyi m. kir. miniszter Szurinka Mária huszti 
polgári iskolai segédtauitónőt ugyanoda rendes 
tanítónővé nevezte ki a X. díjosztály 3-ik 
fokozatába.

— Uj iskolai építkezések. Mint értesü­
ltünk, a vallás- és közoktatásügyi m. kir.
miniszter november hó folyamán elrendelte, 
hogy az 1910-ik évi állami költségvetés terhén 
a ráckanizsai iskola építésé foganatosíttassák. 
Ennek alapján az építkezés Ráckanizsán 
már kora tavasszal megkezdődik. E célból 
a műszaki okmányokkal kapcsolatosan a 
telek beszerzésére vonalkozó adalok már 
felterjesztettek. Ugyancsak a muravidi iskola 
építkezése ügyében is történt intézkedés, 
amennyiben az iskola építési tervének elké­
szítése tárgyában az államépitészeli hivatal 
megkeresletelt.

— A Varmegyei tisztviselők nyugdíjügye.
A vármegyei nyugdíjintézet alapszabályait a 
törvényhatósági bizottság még a mull évben 
akként módosította, hogy a teljes nyugdijké- 
pesség eléréséhez szükséges szolgálati időt 
35 évre leszállította; az özvegyek ellátásának 

i minimumát 800 koronában s maximumát 
,3000 koronában megállapította és az árvák 
ellátási járulékait felemelte. A belügyminiszter 

I a 35 éves szolgálati időre vonatkozó rendel­
kezéstől a jóváhagyást megvonta, tehát az 
alapszabályokba újra 40 év vétetett lel. A 
többi módosítások érintetlenül maradlak.

— A katonabeszallasolasi pótadó. A f. 
hóban megtartott vármegyei löt vényható ági

j közgyűlésen a vármegye lerülelén a kaloi.a- 
! beszállásolást pötadó a házadó után 28 s 
egyébb adónemek után 4'2%'han állapitta- 

! toll meg.



•— PÓtvereenytárgyalás. A tanítóképző- célra  rendez  az  a radi 13-as bizot tság tárgy- gyilkolta , dr. Bakos  Géza' kir. v izsgálóbíró 
in téze tb en  f. hó  30 -án  megta rto tt  pótverseny- so rs já téko t  s a sors jegyek 1 k o ro n ás  á rábó l  több Ízben kihallgatta . A vizsgála to t 1909. 
tá rgya lás  s em  já r t  e redm énnyel .  A dr. R u-  reméli, hogy je lentékeny összeggel fogia aza* dec. 29 -én  befejezte. Mely u tán  a rablógyi l- 
zsic ska K á lm á n  kir. tanfelügyelő  e lnökle te  pori tan i a v é r tanok  alapját.  A föld m a  még kos t  á tk isér te t te  a nagykan izsa i  ügvüszség-  
a la t t  ö s szeü l t  b izottság  megbíz ta  az  igazgatót, n incs  megvéve,  sem  az  egesz terület , s em  a hez,  e lm eá l lap o tán ak  megfigyelése végett, 
hogy s zab ad  m egegyezés  a lap ján  biztos ítsa kivégzés  helye. É ppen  azért  újból fe lh ívom _  Ciaánybecsület. D ecem ber  25 -én  
az  in téze tn ek  a  jövő  évi husszálli tást . A a d o m án y a ik  bekü ldésére  a hazafias  közön- törlénl< hogy a Bo tto rnya  Község h a tá rá b a n  
sze rződésbe l i  biz tosítás  lehete tlenné lett, ségel s jóakaró  tám oga tás ra  a ján lo m  a vér- k ó b o r ,á c igányok  egyike,  H o rv á th  Markó,  
m e r t  az  a ján la to k  a napi  rendes  á ru k n á l  tanuk  vesztő he lyének sorsjegyeit. Budapes t ,  la r9áboz  H o rv á th  K á lm án h o z  m e n t  lá loga- 
m a g a s a b b  e g y ség á rak a t  muta t tak .  1909. decem ber 20. B arabás  Béla dr. orsz. lóba  De’ u lk özbeh  ta lá lkozván  vele, együt t

— Halálozás. Mint részvétte l é r te sü lünk ,  képviselő, az aradi 13-as bizottság e lnöke. beléJ.lek Bogdán  S á n d o r  kuny h ó láb a ,  hol
P e r la k o n  László  Józsefné  szül. ^Mattersdorfer  _  щедцге8в(| в и  jegyzői állás. A le- pá l inkázn i  kezdtek. Beszélgetés közben  M arkó
Ada, ú ra s sz o n y ,  f. hó 27-en ,  e le iének 23-ik mondág  fo| ytán m egüresede t t  belicai jegyzői fe lelőségre von ta  K álm ánt ,  hogy m ié r t  p ana-
boldog h a za s s a g a n ak  o-.k eveben  e lhunyt.  á |Iásra  a Csák tornyai - já rás  föszolgabirá ja  pá- szollá  be az anyósáná l .  A ké rd ő re  von t  
K ed d en  d é lu tá n  2 ó ra k o r  helyezték  a per- | yázato t hirdete tt  1910.  jan. 12-iki ha tá r idő-  c im b o ra  felelet helyett  egy pá l inkás  üveggel  
laki izr. tem e tő b en  orok pihenőre. F e i jé n  ve , Az á | | ássaj j áró javadalm azás ,  1600  К fejbe vágta  pa j tásá t ,  ki e r re  m egsé r tődve  
kívül egy gy e rm e k e  szülői s n agyszám ú  törzsfiizetés és a m e llékjáro lékokból  áll. kést rán to t t  s b á n ta lm az ó já t  veszedelm esen
ro k o n s á g  s i ra t ják  a ko rán  e lhuny t  jó fele- . 4. . . .  __ , f összeszurká l ta ,  úgy, hogy az a fá jda lomtól
séget s g o ndos  anyát .  Á ldás  és béke h am v a in  ! Mérgezés —  ijesztgetésből. Karlof‘ ö zeeset l A ké n y es  l igánybecsüle tnek  Is

в  au • , ,  . , csecz F lór ian  m nra fu red i  gazda  a u gusz tu s  ÜS * . , и„ь ;0лР10ь
—  B e tb re s .  K is szabadkán  nem csak  la- 3 . a „ ,  „ özség h a tá ráb an  lévő szán tófö ld jén  vé r  az  ári1' A ve rekedö  c im b o rák a t  bek,sér tek.

n u l lák  a kosárfonást ,  de  anny ira  ra jongnak  dolgozott. Ide vitte u t á n a  édesany ja  az ebédet,  -  H á z a í é l e t  tö v i s e i .  N ovák  György 
a m a g y a r  házi iparért ,  hogyha pénzök nincs, m e jy tök főzelékből állt. A gazda  jó é tvágy- lohovechegyi lakost fel je lente tték a helybeli  
ak k o r  e rő s zak k a l  is b ir tokukba  veszik а gy a | ц ц  az  e hédhez, alig evet t a zonban  né-1 já rá sb í ró ság n á l ,  m e r t  teleségével összeszóla l-  
t an fo ly am o n  készül t  tetszetős iparc ikkeket , hány  kanálnyival  a főzelékből, e lsáppadt ,  kozva,  a gyönge  nő t  egy hegyes  vasbo t ta l  
l ly ío r m án  j á r t a k  el a m u l l  héten  is a lel- k jej te tte  a kana la t  kezéből és a lé l tan  d ő l t e i  ö s szeszu rká l ta .
kés iparpártolók, am ikor a kisszabadkai ко- a földön. A>ajd heves hányási inger fogia _ Gyermeknaptár. Hihetetlen olcsó az 1910.

. s á r fonó  tanfo lyam  helyiségét a  ka rácsonyi  e | ,i3 ekkor  szerencsé jé re  az egész addig cl- évre szóló Gyermektmpiár, mely immár 11 év óla 
ü n n e p e k  elölt éjjel feltörték és o n n a n  3 4  fogyasztot t főzeléktől m egszabadult .  Mert jejenik meg. A 04 oldalra terjedő és 34 szép 
drb. nagy kosa ra t  elemeitek . De nem csak  a m int a c sendőrök  kiderí tették,  a főzelékbe a j képpel illusztrált könyv ára 10 fiiér, melyből 2
kész  szép  k o s a rak a t  dézsm á l ták  meg, h a n em  ^ | ga z da felesége, a 23 éves  Fi i ipán  Kati a L | l é r  a tanítók özvegyeinek és árváinak gyámoli-
tan fo ly am ö szes  s ze rszám a i t  is m agukka l  vitték. (üz helyen pa tk án y m érg e t  dobott,  melye t  ha- tására szánt Eötvös-alapol illeti. Elbeszélések, ver- 
A ká r  te temes,  de  rem élhe tő leg  meg fog té- zulröl hozott el. A c sendőrök  rögtön valla - ^  történetek, mesék foglaltatnak a könyvben, 
rü ln i ,  m er t  a c sendőrség  erélyesen  nyomoz, j  tóra  fogták a m éregkeverő  m erénylő t ,  ki be- ,nir’d arra  céi0Zva, hogy a gyermekekben a nagy

— Uj évi üdvözletek megváltása. A perlaki ismerte, teliéi, de azzal mentegetődzötl, hogy terinészet s különösen az állatok iránti érdeklő-
»Szegénytanulókat Segélyező Egyesület« javára az nem akarta megölni az urát, Csupán ráijesz- d^st é-» szeretetet felkeltsék és igy terjesszék az 

idei uj évi üdvözletüket a következők váltották leni. Az beigazolást nyeri, hogy a férj és a állatvédelem eszméjét, melynek eikölcsnemesitő 
m eg: dr Tamás János, dr. Kemény Fülöp, Horváth feleség, valam int az anyós és a m enye kö- vo|la mellett, nagy jelentősége van a közgazdaság- 
Pál, dr. Reményi Zoltán, Hirschsohn Miksa, Hirschson zött gyakori civakodások voltak és hogy a ban js A Gy ermeknapiár legcélszerűbben posta- 
Viktor, dr. Böhm Szidney, 2—2 kor. Svastits Ödön, fiatal asszonnyal nagyon roszul bántak, a utalványon megrendelhető Az Országos Állatvédő 
Szabó Győző, dr. Szűcs Jenő, B. N.,dr. Vajda B éla,'törvényszék m indazonáltal két heti fogház- Egyesületnél, (Budapest, IX., Ernó-utca 11 — 13.) 
Hejdenfeld Ignátz, Vajda Ernő, N. N., dr. Zakál büntetésre Ítélte a szokatlan m ódon ijeszte- me,y a naptárakat portómentesen küldi meg a
Lajos, Kósz József, Petrits Mihály, Brezoczki János, gető menyecskét. megrendelőknek. A jelentékeny postaköltség lehelő
Hermann János, Ebenspanger Miksa, Mattersdorfer —, Országos vásár. Ivanecen, az oltani csökkentése érdekében azt kéri az egyesület, hogy
Vilmos, Horváth Vince, dr. Pichler Gyula, Schmidt elöljáróság híradása szerint, az országos vá-ár egy-egy címre lehetőleg 10 példány rendellessék 
Ferenc, Varga Jakab, Dénesi István, Sípos Elek, jannárius 7-én tartalik meg. meg 1 korona árban
Platlv Tivadar, bánán WJ, dr. Ságváry Jenő. Kar- j _  Д пуц„ еп у ём , б|( figye|mébe. Д Há-  —
czag ea , r. ősz opy .aspar аш.оп .asz ’ zinуuItenyésztOk Országos Szövetsége, (Buda- , . , . . . .
StrauszB la, Hoe .zmger Juha SUnglbauer József, Csj|| , } ,  héz jnyu | (enyé3z,és „ép- “  A népkönyvtár m indenki szá .nara
Dr Sibnk Dezső, Blazsmcsics Jenő, Novak Mátyás, . .  . , . . , , ..^  ’ i r . , ,, , , , , „ f ., szerusitése érdekében m inden érdeklődőnek m uVen nvitva van m inden vasárnap délu tán
t - l  kor. Fejér Karoly bvenda Jakab. Rosenfe d ! _ kü|dj ,  m0äl Inogje|ent ismer- BT * L .
Manó, Kómár Janos, IW v e c z  György Banelly j te |öjé( „ ház iuyu l leny lenyész tés rő l ,  amelyből V . 2 - V . 3  órá lg  a vá rosházán .
László 6ü f. N. N.. N. N. Fuchs álmán, ° ' ak [ bárki annyira m egism erheti ezt a hasznos _ _ _ = = = = = = = = = = =
Bezsó 50 1 N. N. 40 f. N. N.. Szácser Balé«,  g a z d .lságj .nellék-ágaznlot,  hogy m ag a  is
Belies Flórian, N. N. Rehak Miklós, 2o bele jogb„i a jövedelmező tenyésztésbe. Ezt 4 '/« rL -A «7 tA i í i '/n n p t f i l í

— T é v e s  hír az  a ra d i  vesz tőhe ly  meg- a kezdést is megkönyili a Szövetség azzal, k v
v á l tá sá ró l .  Az a hír járta  be a lapokat sihogy  jó tenyésztő anyag beszerzését közve Függetlenségi elv társ. ön csodálkozással, né-
ezzel az országot, hogy Arad sz. kir. város, | ц ц  vagyontalanoknak ingyen is ad. A milegfelháborodással mutat rá a törvényhatósági választásra,
azt  a 139 hold te rü le t,  am e lynek  közepén I h áz in y u lak  vágásá t  és ge rezn á ju k  gyűjtését mely épen a csáktornyai válasrlókerUHfUg képv^löjé^Fili- 

. u I á r . . . . . I * pich Lajost a vármegyei közigazgatasi bizottságból kibuktatla.
van  a kivégzés  helye, a  sa ja t  pénzén  meg- a Szövetség Csil laghegyi te lepén,  v a la ra m f  Erre »Luozót .*  ménékb™ m4 nyu(!i.th.ijuk önt 
vásáro lta .  Ebből igen s o k an  a r ra  követkéz- husiik  á ru s í tá sá t  a Központi  V ásá rcsa rnok -  országgyűlési képviselőnkön ezzel semmi sérelem nem esett, 
te lnek ,  hogy további a d o m á n y o k r a  szükség  ban megkezd ték  ; a te rm ék ek  tehá t b á rm ely  Hogy Fiiipich Lajos e bizottsáubói kimaradt, tisztán a kéP- 
nincs. Ez a lap o san  téves felfogás Mert Arad m ennyiségben  értékesiIl letők.  viselő úr müve. Miután a volt főispán úr lemondása а ы
vá ro s  h a tá ro z a ta  oda  i rányu l ,  hogy kölcsön _  M egszökött  k ivándorlók.  A helybeli 1°Гп*к!и« М аГб’ helyét
pénzzel segítségére siet az országos gyűjtés ha(árrendörség tóbbek közt e ,fogta Hajdú I kész volt a maga személyét feláldozni, csak azért, hogy a 
ú tján  eddig befolyt kcgyeletes alapnak s mer j dZ9gfe[ Tam ás K onstantint is, akik volt főispán, a megye éléről való távozása dacára is, a vár-
az egész föld vételére szükséges 210 ezer jiam|S útlevéllal iparkodtak átjutni a határon, megye közönségével folytonos nexusban maradjon s agiütá- 
korona még nincs együtt, e 139 holdból . f0BHIia»0SÍl4aa Véaelt átadta őket sAval 8 “-vékenységévei annak ezentúl is hasznos •ioig&ia-
mecveszi a lelesleges területei. Úgy hogy a A bőnletés g g : lókat tehessen. Fiiipich Lajos képviselőn tehát sérelem nem

^ . . . , r  .. ... . , a községi hatóságnak, mely a letartóztatott еяец, ollenkezőleg a mi képviselőnk csak elismerést érdemelt
nem zeti alapból kifizettetik maganak a vesz- l jvánc|o r |5 kat a tűzoltósági épületben tartja ki, hogy ezzel a* önzetlen, lovagias cselekedetével Batthyány 
töhelynek 10 holdnyi területe s a többi pénz ^  f ja jtju és Tam ás az ablakon keresztül Pál gróf érdemei előtt zászlaját meghajtotta, 
a vesztőhelynek rendezésére s a nemzeti ke- b33Zebe92gnek Kovács János helybeli bér- H. E. Zszl. Sajnáljuk, hogy Syivesiior estéjéről
gyeletnek megfelelő nagyszabású és méltó |<ocsjss.,| az leple alatt az ablakon ki- га|,*'г* ,léP elmíik«M>ét nem hoihaijuk. Kés«n k»ptuk. 

i  em lékm ű s a vértanuk öröknyugvö helyének ( ' - e |mentek „ koksis lakására, ki j » « f  V ? 1 » m*‘A h* ^  **0' 1
I  felépítésére forditlalik. Ehhez sok pénz kell , 4lvj„ e ökel a h;lláron Az egész ^  ’ ü’ ,■  , i -a« |o pénzért dn me u"cl rt lakról kellene irm s nem a hóról s a hózivatarról, melyre
1  8 11 nem zet i  cél ra  még min d ig  szükség  do |o g b .in Kov4cs a |, .gsz trencsé l lenehb ,  akit hovalov4bb. ügy lit.rik, » 4 ,  c„k ama bizonyos öreg em-
Щ  v a n  i,z a d o m á n y o k  bekü ldésére ,  n<i a z t a k a i -  |ebirbyz^ ( blk fogolyszöktetés bűn te t te  címén,  b rek fognak emlékezni. 
f  juk ,  hogy nem eoak  a kivégzés helye legyen „ D .

a  nem zeté ,  h a n e m  az va lóban  a nem zet i  -  A tes tverey i lko»  Ugye. P rep eb cs :  
há lakegye le t  bu csu já ró h e ly e  lehessen.  E rre  a Mátyást, ki testvérét a m ú l t  h ó n a p b a n  meg-

2«
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XXVlI. Csáktornya, 1901. januara 2-ga. Broj t.
S ’.Ö poöiljke, kaj se tiCe zadr- ■ ■ ■ ■ ■ ■  ш  Predplatia cint Je:
£aja novinah, se iinnju pos- В  ЯШ I  Я  В  ЯЯ  I  Я  ^ ^ Я  I  Na ............8 kor.

na íme urednika Н П  I  I l i i  R  Л  I  I  ^ Я  I  I  Na pol . . .  4 kor.
Drávavásárhely. I W I  ■ ■  I  I  I  I  I W I  I  I  I  ■ *  felvert let,

| f  I  L  I I  3  I  I W I  ^ 1  I  I  I  ! ■  Pojedini
knjiiara S t r a u s z S a n d o ra  , .
каш se predplate i ohrni.se "» horva,,kom i magjarskom jeziku izlazeil druítvenl, znanstveni i povucljivi Hat za púk po|, e m , a u  , f„

poáiljaju. Iz laz i s v a k i  t j e d e n  j e d e n k r a t  i t o :  s v a k u  n e d e l ju .  raöwmju.

Odfcovoroi urednik: Snradnioi: IidatelJ i vlastnik
Z R Í N Y I  K Á R O L Y .  BEZENHOFER MIHÁLY I PATAKI VIKTOR. ‘ S T R A U S Z  S Á N D O R .

Na mlado lieto zaj  ̂ n j e m u  dojti. Ali nezab im o ,  d a  je Bog dráal i tak  je  otemeli l tak  zv an o g a  J u l ia n
** ’ v e l ik o d u á an  i dob ros t iven ,  o n  nas  n a z a d  ko lendara .

Kak Clovek, koj k ad  j e  velikoga p u ta  primi,  к а к  ovCar svo je  z ab lu d jen o  jan je .  Pogan i - r im lan i  su  p rv o g a  d n e v a  no-
naCinil, pos to j i  i o b r n e  se, pák  si p red  oCi Bog z n a  как  b ilde  v u  buduCnosti . Bog voga-lela  sa  z ab a v l ja n je m ,  táncom ,  v e se l jem ,  
d o n e se  sve sela, varaáe,  vode,  brege  i sve  zna.  kaj b u d e  n a m  dones lo  novo  Ijeto. Ali s r a zk o á iv an jem  sveti li;  ali kráCeniki, sk im  
z n a m e n i to s t i  kő je  je  vu  sv o jem  d u g e m  p u tu  ak o  b u d e m o  m i m é  p o b o án e  duáe Cekali ovo  se je kráCenska vera  sve  bolje  objaCivala, 
videl,  tak  po s to jn o  i mi v ezd a  n a  h a t a r u  novo  Ijeto, ako  se  к Bogu o b rnem o ,  tak  s tem  su  se bolje  trsili, d a  p rvoga  j a n u a r a  
p roá loga  i nov o g a  ljeta  i p rem iá lava jm o .  m o re  doj ti k a k v a  gud  nesreCa, n a s  p r ip r a v n e  p r is to jno  Castiju s m o li lvam i,  po s lo m  i 

G led im o d ak le  proálo  190 9  Ijeto ! VeC najde.  pokoéum.
spoCetka p roá loga  ljeta  s m o  se n a  áa los tn i  Daj n a m  Bog sreCno m lado  Ijeto ! Trsili su  se  nada l je ,  da  ovoga  d n e v a
glas stali gori. Veliki p o t re s  j e  v u  T a l jansko j  ----------------  sk im  poboáneáe  i Bogu povo l jueá im  üaCi-
n a  p r a h  i pepe l  sp rav i l  varoáe,  j e ze re  i je -  Mlado leto n o m  s v e lk o v a l ' m ore ju ,  p renes l i  su  od
zere  b u d i  je  v u m r l o  pod  ru é e v in a m i  z em l ja  x * pogan inov  o tem e l jno  novole to  od  1-ga j a n u -
j e  poleg m ó r j a  p ro p a la  i m o r j e  je  v u n  vud-  Pi8al: Pataki V ik tor. a ra  n a  1. marc iuá .  To p re m e n jb o  su  na jv iáe
rilo n a  suho ,  z a t e m  pák  je ogenj vud r i l  v u n  Kak je  obCe z n a n o  s v ak o m u ,  da  se kráCenskí orsagi primali.  N a jv e rn eáe  je  m a r -
i t ak  je  ogenj i voda  zak o p a la  sve  ono,  ka j  prvi dén novoga  leta j a n u a r a  1-ga obdor-  c iuáa 1-ga za  novole to  v e n ec ia n s k a - rep u b l ik a  
j e  CloveCenstvo n a  s to t ine  Ijet s k u p  spravilo .  Sava, tak su vu s ta r in sk o m  v re m e n a  razli- obderáava la .

NemoguCe je d a  tu  n ev id im o  pos t  Boáji. Cito raCunali p rvoga  d n ev a  novoga  leta. I zv an  1-ga m arc iu áa  je i 2 5 -m a rc iu á
Vu Messini,  Calabrij i i Siciliji gde  j e  p o t r e s '  Sto  lét j e  proálo, da se je  f rancusk i  dén  novoga  leta bil, vu kráCanski orsagi,  a r
bil, su  ljudi tak  ra z v u z d a n i  bili veC, d a  si na rod  obunil ;  poruáil  je  sve  i poniátil, p ro- j lé dén  je  svetek  Bl d. M arije  sadoven ice ,  
m o r a m o  prem iá l java t i ,  d a  j e  potres ,  koj je  m e n ü  je  n a v a d e  d ráav n i  red i lak kolen-  i sk im  bolje se je  vu kráCenski z ak o reu i lo  
170  j e z e r  ljudi uniálil, Boája  kaát iga  bil. Za- dara ,  1793.  o k tob ra  5 ga je na rodn i  kon- poCaáCenje Bl. d Mari je, lak su  vu  razliC- 
p a m t im o  si moji  dragi d a  Bog nebi je  sa  ven t  us tanov i l ,  da  se novole to  ne j a n u a r a  n ih  o rsag ih  Marij inoga s v e tk a  raCunal i za 
ba t in o m .  1-ga nego s ep to m b e ra  22  ga im a  obderáava t i ,  novole to ,  koju  su  za  »M arij ino  leto« ime-

D ru g a  ve l ika  s tv a r  j e  ko ju  m o r a m o  pre - o n d a  gda je  noC s dnevorn  j e d n a k a  Toga n u v a h .  
mis li ti ,  s t r a h  tabora ,  koji je  p roá loga  lje ta  k o le n d a ra  su f rancusk i  ímaii do 1805-ga  »M ari j ina  leta« su  vu  s r é d n j im  v éh u  
piaáil ljudi. Ako bi bil v u n  v ud r i l  tabor ,  t ak  leta, gda je  N apo leon  novo le tu  ope t  na  1. na jbo l je  u Tal jansko j  zemlj i i vu  M agyar-  
bi to s t raán i  t á b o r  bil. Céla E u r o p a  bi vu j a n u a r a  prenesel.  Ta  prigoda  je  vu n ö v ö m  s k o m  orsagu  dugó v r e m e n a  obderáava l i ,  vu 
ogn ju  bi la i bilo bi s t ra án o g a  k lan ja .  v re m e n u  p rva  i jed ina  u tóm ,  da  se je  novo- N e m ák o m  orsagu  su s a m o  vu  T r ie r  i Köl

M o ra m o  prem iá l java t i  z v u n  toga o n e  leto premeáCavalo. biákopiah  »Marij ino leto« dráali.
nesreCe kő je  se  dogodiju  po svétu ,  o n e  ráz-  Vu s ta r in sk o m  v re m e n u  je novole to  Vu neko jih  kráCanski d r á a v a h  su  »Vuz- 
bo jn e  Cine, kő je  d é n  na  d é n  m o re m o  cita ti m arc iuáa  1-ga na  prvi p ro lu le tn i  dén  bilo. m e n ő  leto« otemelj il i i vu  ov ih  o rsag ih  je 
i m o r a m o  dojt i do te misli d a :  »Clovek ko ju  je J u l iu s  C aesa r  ru n l jan s k i  cesar  ope t  novo le to  na  vel iko-subo tu  bilo, ali to je  
o b rn i  se  к  B o g u !«  na prvi j a n u a r  del, ar  su  r im ljansk i-pogan-  vnogo nepril ike  i sm eáa r i je  u z ro k u v a lo ,  a r

O b rn im o  se  к Bogu ! Dalko i da lko  s m o  ski popi k o le n d a ra  lak zmetal i  i zm enjáa l i ,  je v u z em  gibuCi sve tek  i tak  je  novole to  
otiäli od n jega.  m is l im o  da n a m  je teáko  na - j  da j e  cesa r  poboläenje  k o le n d a ra  za  s ilno j e d e n p u ta  prije, d ru g ip u t  k e sn o  doálo.

Strekari deöki Brada ! stom je briga viSe sati, Na Sinjaku zamazani guler zvani,
* Koj ju hoCe, как lepő ju treba zravnati, iS kojim ksebi lepa lica mami.

Ovi vnogo veő za navuk nemaru, Svaki ju lepő keficom poéeáe, D e r z s á n ic s  J á n o s .
Vreme troáiju roditelje varu, Desnom nogom pak popleäe. ---------------
Peneze pofra te po muáiki skaCe, Cigare puäiju kukli rope, S t i r n  ПО d lV tf t
1 prez kasna trga ákornje, dere hlaCe. A ga6e cusrave Í slepe. ОИГЯПО ü j e i e .
Na muiiki on zvräi svega posla, Skerlakom na kendek se pokrije, Sunce Ijepo sija, pliCice г grm a na grm
Opet odide na ätreku po novea, A na dr“8' slranl npel sunce greJe letede popevaju lepe glase, all stari Bo2e
Kada novec se opet zasloái, Po noCi lindraju pak se do 1 vure, m irno sedi о soboci i premiáljava. Miálenjo
Onda ga zna pa ga rezluái. Vjutro se fino jesti bezbure, * mu zgubljeni dar i zadovolnost iáCe. IgruCe
Pogledajmo ätrekare mladiée, V ,6 '«“ко hnaiu k V T íe p u  listje ga zabadav zove, on se ta m n e C u ti
Kak za nos vleC-ju sírote dekliöe, J J ’ dobro, jer nikaj mu nevraCi njegvo veliko
Niti pred taijanom jobei tak neskaéu, Ov vu soponu dugó se pere, ranu.
Kak pred lepom devom kotkodaCu. On bi rat lep biti, z lica koáu dere, Neje bil on tak áalosten. On i njegva

Naklone im prave I vernost obeéu, ^  ^ v u  i m l Z ^ d i s u í o m ÍUm’ ^  SU vu ')CP°J 8«dovolnost, Ziveli na
Dok je. как sirote, neolove vu vreCu, svojem sirornaátvi
Doklam su zajedno, как treba je átuju, Ov gizdavec tamo, sim tarn se zgledava, To veselje je iáCe vékáé postalo, da je
A kad se rezidu, gadno je psuju. Iz desna na levo äkerlaka seukava, nje gospodin Bog z detetom  daruval. Djete
Prigiblju so wie se I laz«. ^  ^  •»  8« * '«bavjom  gojili.
bamo da pn takvom malo va£u, Ua se je igraCe navolilo z veseljem je pos-
Mustaée sv.aki samo po modi fröe, Ov gde koju vidi, tarn naklone re2e. ! luáalo pripovesti, átere rnu je  njegva m am a
jJa mu repi preko nosa strCe. Senje pripoveda, la£nju plete mr»Ze, i pripovedala.

Kérjen mindenütt valódi egyiptomi 5 ? N I L f i í  szivarkahüvelyt és szivarkapapirost,
mely a dohányzás alatt nem lesz sem ZSÍROS sem FEKETK. Csak akkor valódi, ha a „NIL“ név ÉS a 
Cs. és kir. szabadalom 57. szám 1896. március 15. —  krokodil VOdjegygyel van ellátva.



Pri izhodnih narodih 1 ga septembera 
najdemo za novoleto. Pri zahodni kráCeniki 
je opet novoleto 25-ga decembera, na sam 
BoZiC bilo, zato se je to »BoZiCno letot zvalo.

Vu tim sim-tam premetanju i zmeáa- 
nji se je 1582-ga leta Gregor papa odluCil 
da Julián kolendara poboljáa, tojest novoga 
naredi, kojega su izvan grkov sve kráCanske 
drZave prék vzele. Te kolendar kojega i denes 
hasnüjemo se zove »Gregorianki« kolendar, 
koj novoleto 1-ga januara dene i izvan zi- 
dovov i rusov cöli svet hasnuje, da po bo- 
ZiCu osmi den je pravi dén mladoga léta, 
koj dén 1910-toga leta, — da naáem vréd- 
nem i poáluvanem óitateljem zadovoljnost, 
mir, sreéu, zdravlje i veselje podeli, iz iz 
krenoga i Cistoga srdca Zelimo.

Prodaj medjimurskih vinah.
Pisai: B r. K n e z e v ic h  V ik to r.

V godini 1907. su medjimurskoga muáta 
od preáe za 50 íillerov prodali, a lani smo 
samo 32, a letos ne veC как 20, 26, 27 
filerov dobili za njega. Mi znamo, da svigde 
na célom svelu céna vina je takovo, kako 
ovo vino ponujeju, i kako ono iSCeju. I zato, 
ako lakoumni ljudi zagod za lagve se ne 
brine, i poleg toga vino za jako cenu pro- 
daju, celoj okolici jako velikoga kvara mo- 
reju delati.

Lani su vu Moor liter za 50 filira 
prodali, kod nas pák za 32 t. kupuvali.
I zaáto je lo tak bilo? Jer jeden posjednik 
nije imel lagve i moral je svoj rr.uát fal 
prodali.

Ovo je velika lakoumnost bila, jer on 
bi si bil lahko preskrbil peneze, ako ih je 
ne imel, pák bi si bi mogel zidati lagve iz 
cementa, i tarn si vino sraniti. Ali ne, — 
on tu nije napravio, nego je svojim suse- 
dom na true sve vino u butelii na ápol fal 
prodaval.

S ovom prodajom je táj gazda ueiz- 
merni kvar uCinil ljudim. Jer onda, da su 
kod nas za muáta 20 filerov davali, onda 
su u Kecskemét i Fehértemplom 1 liter! 
vino, kője je u pesku raslo. za 32 fii.raj 
kupuvali. A to je ipák sméáno, kada ovde 
pred nosom im dobro vino raste kője je

triput veó vredno как ono, pák im je ne 
Zal poleg velike stroáke skorom joá jenput 
toliko peneze dali za hujáe vino, как 
kod nas.

I to je sve zato, jer naáa vina nigde 
ne poznaju. Zato bi i mi morali sejme 
drZati za prodaj od vina. Bi morali svako 
lelő jednu hiZu gore zeti naprimer u Geák- 
tornyu u velikoj krCmi, kam bi svaki gazda 
svoje vino poslal. Od svaké fele jednu bu- 
teliju. Ovde bi bila jedna komiáia, koja bi 
tóga sejma sloZila. Na ovom sejmu bi se 
od kupcah vino koátalo, i céna onda osla- 
novila. Tu bi se onda i licitacija obdrZavala, 
na kojoj bi se hujáe vino taleáe, a boláe 
vino drágáé prodalo, Ali tak bi gazda na 
svaké fele boláe prodaval svoje vino, как 
vezda, da kupec knjemu dojde, pák mu 
ponuje cénu, kakvu mu oée.

Pred takáim sejmi bi se trebalo mnogo 
pisati u novin, ne samo u naáem orsagu, 
nego i na stranjskim svelu. Samo onda 
imamo hasua iz toga, ako mnogo ljudi znaju, 
da kod nas ne samo lepe konje odhraniju, 
nego da u Medjimurju i dobro vino raste. 
A onda ne samo za konje budemo vidli 
kupce u naáem lepim Medjimurju, nego i 
takvi kupci budu doáli, koji vina budu 
hoteli kupiti.

Zato prosim preZesa naseg gospodarstvog 
druZtva, nek jednu sednicu poziva, de se 
sve to dogovorilo bude Jeden bude ovo, a 
drugi to rekel, i tak bude se nekaj spametno 
skup sloZilo.

Ja mislim, da bi najboláe bilo, ako bi 
mi jeden savez sloZili, koj ne sam muátre 
bi sabiral, nego clanim i fal peneze bi pre­
skrbil, da bi si lagve mogli kupili, i poleg 
kojega bi lekáe éekati mogli, dók vino s 
boláom cénom prodali moreju.

S jednom reéju najprije se moreju 
kupci preskrbiti i onda budemo lehko naáe 
vino prodali.

I Citatelje ovih novinah prosim, nek 
nekaj piáeju к ovomu predlogu. Ákosé bu­
demo razgovarali, budemo Cisto vidli, i to 

I samo nam bude na veliki hasén.
Redarstvo naáih novinah bude nam 

- to dopustilo, da se u njih razgovarjamo.

M v  3
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Vi budite mislili da budem ja tu mo­
rebiti za decu drZal kakve predikacije. Jako 
se vkanjujete. Ja budem vám drZal malo 
navuka. Vám stareáim, koji mislim da me 
budete razmeli bolje как deca.

On gazda, koj ima svoje zemlje, ima 
doma kuruzu, ali ipák ide к susedu i tam 
kupi ruZdjenu kuruzu, samo zato jer nje- 
gova joá na lati je batine vréden. Jer takov 
gazda svojega suseda zmaZe a sam sebe na 
nikaj spravlja. Jer takov gazda niti potlam 
nebude ruZdjil kuruzu, nego ju ónak na lati 
proda. To znam da budete vi svi rekli, da 
zaistinu, takov élovek je batine vréden.

A kaj budete moji dragi rekli za jeden 
orsag, koj sve ima doma, pák ipák beZi vu 
susedstvu po svaku robu? Vi budete opet 
rekli, da je batine vréden.

Ako bi vezda doista doálo do toga da 
se te batine oZiveju, kaj mislite po őijim 
hrbtu bi tancale te batine? Po naáim. Mi 
svi skupa smo orsag. Dakle mi smo krivi, 
da gospodarimo опак, как nebi smeli gos- 
podariti. Mi idemo к susedu po ono, kaj 
doma imamo.

Ja sam na éelu moje átive »áibice« del. 
Sigurno zato jer je to mala stvar ali ipák 
na milijune penez damo vun za nje stranj­
skim orsagom. Ako za áibice milijune damo 
vun, как onda nebi joá viáe dali vun za 
druge stvari, kője su vékáé i viáe koátaju. 
S jednom reCjom mi smo tak как on gazda, 
koj drugam ide ruZdjeno kuruzu kupiti a 
svoju na lati proda.

Naái trgovei — Cast i poátenje onim, 
koji su prerazmeli stvar — straáno proti 
orsagu delaju i proti narodu, dakle proti 
nas. kad navék stranjsku robu nam nari- 
vavaju na nas.

Cul sam véé i tak ve trgovce, koji su 
rekli: »Eh zabadav, naáa domaéa roba nije 
joá tak fina, как stranjska !« Táj őlovek vám 
laZe. Naáa roba je joá fineáa как stranjska. 
Ali kakva je gud, naáa je, naái ljudi Ziviju 
iz nje, naái teZaki ju napraviju To je samo 
izgovor, da je naáa roba hujáa, to samo on 
zna reéi, koj po beékim pangrotnim átacuni 
spokupi »ausferkauf« рак onu robu trZi na-

Ali ta zadovolnost je ne dugó trajala. 
jer se za kratko vreme na Zalost preobrnula.
V BoZojovu hiZu je straáen gost doáel, — 
tojest — nesreéna smrt. Od hiZe je mamu 
odnesla i tak je kre materinske ljubavi Zi- 
vuCo djete zgubilo najvekái kincs. Siromaáko 
djete ! Morli je niti ne pomislilo как veliki 
kincs se je izgubil od njega, ah Cutilo |e lo 
onda, da ga je veCer niáCe ne zval z dra- 
giini reCmi : moll Boga djete !

Neje bila dugó hiZ i brez matere, jer 
se je BoZo nabrzo oZenil. L) >ála je druga 
mama vu stan i zato je djete pozabilo svu 
Zalosb Nego maCuh'i je ne mogla izkazati 
ono pravo ljubav, koju Cuti mama prtoi 
svojemo djetetu. Sprvice ga koáuvala ali j 
njeni kuáer je djetetu mrzel bil. Poth ga je j 
hapila kuditi i mgdar ga ne z dobrim okom | 
pogledala. I to zato, jer je i ona rodila | 
djecu i nje ljubilc a njega zametavala. Si-1 
romaáno djete je den na den bralo ruZicei 
po senokoái i nosilo na grob svoje matere 
Ali preálo je 11eto i pribliZila s e  mrzla jcsen, 
koj a je presilila djete, da vu stanu ostane. 
Ali vezda je stopram djete vidlo svoj Zalos- 
tan Zivot. NiáCe se neje za njega brinil a 
maCuha ga samo za nevalanca zvala.

Med tem se pnbliZi sveli BoZiC, átéri

djeli veselje slaromu, mladomu, siromaku i 
bogataáu. JoZekovo srce se takaj razveseli, 
jer si je misül, da na ov sveli den inorti 
itak nebude slranjski v obileljí, morti pák 
itak odmekne trdo srdce njegove maCuhe. 
Po dnevu ide od suseda, do suseda a na 
veCer si pretrdi srce i ide dimo. Stiha se 
potegne v hiZu, de su se mu brati veselo 
igrali i sedne se v leden kot.

Zatem dojde mama, donese beloga ko- 
laéa i vreZe svakomu djetetu jeden falat. 
Siromaáki JoZek Zaloslno slegne z rokom 
za kóláé, ali maCuha mu srdito véli: — Ti 
tarn idi jest, de si se po dnevu prevlaCil.

SiroCe drvtuC potegne roku i z oka 
mu padneju debele suze.

De si se povlaCil celi den ? — pita ga 
maCuha.

Bil sem pri grobu, druge mame, odgo 
vori on.

— О da si idi za marnom i srdito 
hiti pred njega noZa, s kojim je kolaCa 
rezala, i otide z hiZe.

Deca su se duZe igrala a JoZek zeine 
noZa i odpravi se proti cintoru. Da je sam 
bil, poCel se je Zuhko plakati. Vezda je 
stopram videl, da je Cisto zapuáCen. Kaj naj 
napravi? Kam naj ide? Iz cirkve se Cujeju

zvoni, i on se odluCi, da bu duZe Zivel i 
da odputuje v lud j inu ............

Celi den je iáéi po zmrZlenim potu a 
ljudi su ga bogato daruvali tu i tarn s 
kolaCi. Prosili su ga nek ostane pri njih 
ali srdee ga je tiralo, da kam dale otide 
od dorna. Drugi den dojde v jédno tiho 
selo i odputi se v jednu hiZu, da se segreje. 
Gazda ga odmah spila, da kaj ga lira po 
svelu, i on mu se pove. Nazadtije z temi 
reCmi dovrái svoj govor. IzhiCeno siroCe 
sem, na koga je Bog i Clovek pozabil

Véli njernu gazda :
Nebantuj djete Boga! Clovek te more 

ostaviti, all Bog te nigdar neostavi! Koj se 
vu njega ufa, nebude osramoCen.

Zatim pokrijeju stola Dva starci nudiju 
JoZeku, da se naj h/arn. Na veCer mu dobru 
poslelju napraviju kre peCi. VeC je visoko 
bilo sunce, da se je zbudil. Lepo se zafali 
i odpravi se na put. Ali starec ga ne pusti. 
— Neideá odvot drago djete, mi te nepustimo 
Ti si brez otca i malere i odpravil si se na 
sveli boZiC na put. Gospodin Bog je tak átél, 
da se ziderno. Ti nucaá roditelje, mi pafc 
dete iáCemo. Ostani prinas. I JoZek ostane 
tam...........

Leta ! leta su preála na BoZojovu hiZu



Sem3k dfromakomu narodu. Vu Magjarskoj vu Drávavásárhely pripetilo sa Prepelics jiji putoval i med lem je spazil, da pule
ga né jóé takvih pangrotéranih »ausferkauf« familijom, pák veó od druge krvoloónosti jako vu velikim neredu drZiju. Cestari ne
Stacunov. Magjarska mefitrija je mlada i jaka rnoramo pisali. latina da se je sivár jóé delaju ua pula od jutra do veóera, nego
i xato smo mi da joj pomaZemo obladati profiloga meseca dogodila ali krivca je vezda опак как i kada je njim volja. Zato je
stranjeke eanjke. profile dneve prijelo Zandarstvo vu Stridóvár alispán dal vun naredbu, da se ima na

Vu svakim selu naj se napravi druZtvo Profiloga meseca 12-ga je bilo gostuvanje cestare dobro pazili. 
za fiirenje domaóe meálrije i domaóe robe. vu Ivanics grad horvalskoj obóini. Po gos- Malo se  zaboravil. 1. Miklós
Gospoda navuöitelji naj budu vu tém vodje tuvanju se je Horváth Jáno3 muZikafi po* ruski car Cudajout se zaboravil. Jedenput 
i naj nabereju okoli sebe narod, naj nap- svadil sa svojim maCuhnirn olcom Kokas su deli mu na stol dva ukaza. (Pisme, kője 
raviju druítvo. To druZtvo naj pozove sva- Jánosom zbog jednoga bajza. Vu posvadjenju car тога podpisati.) S prvim ukazom jed- 
koga Stacunara, da naj samo iz domaóih Iе Kokas Janód noZa zgrabil i sina vu noga dobroga officers bi bil moral avangji- 
magjarskilT fabrikah priStela robu. Samo ako gl«vu vpióil. Na lem se je sin lak razsrdil, rati, a s drugim pák jednoga grefinika vu
budemo lak gospodarili. bude naá orsag sre- ^  je noZa iz ocove гике vun cuknul i sa Siberiju poslati. Da je саг vu ovih ukazih
Cen. A ako je orsag sreóen, onda su i nje- jak*m mahom ga vu arcé vpióil, lak da je Íme pisai, premeSai je dvoje ime. Dobroga
govi ljudi sreóni, jer orsag smo mi svi. ov najedenput vumrl. Vu velikim strahu je soldata je vu Siberiju poslal a grefinika пак

’________ Horváth János po fiumah se klataril, dók je avangjiral Cinovniki su najenput spazili
T ű  t  o ga Pr°M oga lje d n a  Zandari nisu  prijeli vu to zab o rav len je ,  ali su  ne vupali  m ka j  с аг и

K A J  J cí N O V U Í j A  г S t r id o v a rsk o j  áum i P r é d á n  je  s u d u  reói. J e d e n p u t  je  c a r  iskal  onoga  d ob roga
-------- —  Vreme. Z d a v n ja  sm o  ne  doZiveli off icers, kojega je zbog zab o rav l jen je  vu

—  Srecno novo  J/eto ze lim o  sv ím  t a kvo v re m e  как  sada.  Iz sv ih  m e s t ah  pi- S ibe r i ju  poslal . Pital je, kaj gde je  te off icir
n a é im  p re d p la tn ik o m , c ita te lje m , su- §ej u d a su  Veliki deZdji bili profile d n ev e  zaka j  ne  do jde  zahval i t i  a v a n g j i r a n j e ? V ezda  
ra d n ik o m  i  s va ko m u  p r i ja te l ju  naáega  a  sa(j a ope t  d ob im o  glase  od ve l ik ih  popla- su m u povedal i,  d a  toga óloveka  je  on  v u  
l is ta .  N a j n a m  B o g  na  o v im  m la d im  v a h. Vu Slavonij i  je  sv ep o sv u d  velika  voda. S iberi ju  poslal , a  grefinika je a v an g j i ra l .  
I je tu  d a je  m ir, srecu, z d ra v je  i  zado- y u gp an jo ls k o j  je  Duero  voda  velike po- I- Miklós je  o d m a h  odredil , da  п ек  se le
v o ljn o s t , sva ko m u  dobrom u c loveku  p | a ve naóin ila  i vnogo ljudi je  Zivljenje dva  ó lo veka  n a j e n p u t  zam en ja ju .  Si romafi -
dug i, b la z e n i z iv o t !  S recno novo I je to !  zgubilo  pri poplavi.  Z nanc i  j a k o  vnogo k o m u  ofíiciru, koji je zbog z ab o r a v le n je

—  Oglas sejm a. Od s t r a n e  poglavar-  z g u n ja v a ju  kaj je zrok sada f in jem u n e r e d - ! , r PÜ, pisai je  lista, d a  nek  m u  oprosti .
s tva  se n a  zn au je  da je  da  óe se  и Ivancu  n o m u  v rem en u .  Jedn i  veliju, d a  je  zato  — Z eljeznicka nesreca  vu Ceski.
7-ga ja n u a r iu á a  obdrZavati  s e jem  sa  razno- ta kvo  v rem e ,  j e r  se pribl iZava H a l ley -zv an a  Na Botló  velika  nesreóa  se pr ipe ti la  vu
v r s tn o m  ro bom  i b lagom  repaöo,  ko ju  b u d e m o  veC vu marc ijufiu Ceski. Iz Beóa je ifiéi ánel lcug vu P ragu ,  d a

—  j a k o  s t a r i  l j u d i .  Poleg  T e m e s v á r  mogli videti. Mi s am o  to m o re m o  reói, kaj se polek U h e rsk o  álaciona  s k u p  zifiel s
je  öve dneve  je d n a  zenska ,  s im en o m  se je veó vnog o p u t  na  is tinu ob rnu lo ,  d a  jedn irn  lehe rsk i rn  cugom .  S t r aá n a  n esreóa  
Z s ivo jm k  Is tv á n n é  um r la .  Ona  je  bila 108  í r n i  Bot ó i beli vuzem. pripetila.  S e s tn a j s t  ólovekov je  vum re lo ,  a
let s ta rs .  Do sm rl i  uvek  je bila zd ra v a  i do —  Z m e s a n o  g o s t u v a n j e .  Pri  Túr-  d r u g ‘ P ' i tovn ik i  svi su  nekve  r a n e  dobili.
z adn jega  hipa je bila pri pameti .  J ak u  ve- m á n  J á n o s u  b irovu  vu S á ro s u j la k u  je  gos- £ va rlesreCa se z b o & nepaz l j iyos t  dogoddá ,
liku obitelj je  za  n jom  ostavi la .  I od öve tu v a n je  bilo. SereZan Andrafi deóko je  sa Signali su  tak kazali  n a  á tacionu,  d a  ánel l-  
Zene starefii óovek je  и Élesd  u m r o  profil; vifie deóki ifiéi nu t r i  gde su  se zabavlja li  i CU80V P ut Je Slobodan,  ah  t°  je  ne  bilo 
tjeden.  ím e  rnu je  bilo Alb J á n o s  poljode- tarn je poóel h a la b u k u  naóiniti. Birov je je  is tme, j e r  na  p u tu  je  j e d e n  tehe isk i  cu g  
lovec. 115  let je  bil star. írnél je  pe to ro  pred sebe pozval da  naj se vu redu zadrZavaju ,  s lal Sne l lcug  i tehe rsk i  cug  za  j e d n o  m m u -  
djece,  od kojih  na js tareá i  80,  oajmlajfii 65  ad  to ne je  hasnelo ,  pák  su  je  zato  d o m a r i  tom su  se do kra ja  Pü l re , ‘ P^ t re te

,let je s ta r  I najs tareái v n u k  im a  veó 60  átél. v u n  h-tdi. Kak je  sereZan за  pajdafii koCiJe s u  «e n a j e n p u t  éloveCke v .kan je  Cule.
godina.  Starefii, d jeca i vnuk i  s j ed n o m  vun  ifiéi je iz revo lve ra  strelil. To je  tak ^ 0 ,^ oC Iе í le tn0  dofilo, a , ‘ lia 0Ilim l b
reóju cela rodb ina  s k u p a  Zivi i z a jedno  razsrd i lo  T u r m a n a  birova , da je  i on  pufiku koji su  veó v u m rc  i, pomoói su  v eó
gospodar i  U ono in  selu im a ih i veó takv ih  zgrabil i strelil je  za deóki. J e d n a  kugl ja  je ,ie ino8 b; P ‘5eJu da  011 Cinovuik, koji Je vu
s ta r ih  ljudih, zrok Cesa je ne  s a m o  zdravi  tak n e s rec n o  t re fda  SereZana,  da  je  o d m a h  s lu ^ i  bil, veó n e s m e  vu s luzbi biti, d ó k  
z rak ,  nego i I reznost,  и ko jem  ti selski vum rl .  n e b u d u  sazna l i ,  je lt  je  za  is tm a  ou  krív

ljudi lain med bregima 2 viju. _  Varmegjinski puti. Vu varmeg- nesie^  Kraliski Drinc как kocis Íz
— Zaklal si je o tca . JoS n a m  je  j inskoj  sedn ic i  je  bila rec od  v a rm e g j in s k ih  Parjga läe| J da  BJurb(,„ L lJÜ3 p r in I  'dos. 

j a k o  vu pameli  o u o  nbo js lvo ,  kője  se je pulov. Á rv a y  L a ios  a l . sp an  je po varm eg-1  уЫи je  dob i , 0(J re d a rs t¥ a  da  3|übod l lo

.. — - j bude  n je m u  k r u h a  sí skrbiti , как  f iakeroá.
j e  ope t  éalost dofila. L p ib av  za  s inom  je  v jn j e g a  ufaju. J a  s em  siroőe bil i r a n  na  o v j S u  je  ljudi, koji velidu, da  ne moZe biti, 
g rob  odnes la  s laroga  BoZoja. Ali i d o v ic a j s v e l i  den  sem  iáéi vu svet. kaj le Clovek je  pravi B o u rb o n  princ. Da j e
j e  os larala .  Íz m ed svo je  djece  je  s am o  naj-  Ali rne pomogel G ospodin  Bog. Fa la  bila o n a  velika  b u n a  vu F ran cu zk i ,  k ra l jev  
mlajfiega odgojila  i on je bogát gazda  postai m u  i d iha  za  naveke.  ' s in  je  n e k a m  zginul.  Za p u n o  v re m e n a  je
i os tavil  m am u .  P r e m  da  je  óul, da  m u je | B e teéna  zen a  p res traáeno  poslufia reói | j ed en  Clovek dofiel vu  Paris , i glasil je , da  
m a m a  vu ve l ikom siromafilvi ne je  niti fitel i oói njoj p a d n e ju  na stol. S p o zn a la  je  onoga  on  je zgub ljen i  kra ljevió. T o m u  Cloveku je  
o d n je  Culi. Blago je  p o m a le m  otifilo i nikoga n o éa  fiteroga je j e n p u t  na  bot ó veCer h it ila  sin te danafinji fiakeroá. Glasi  i on, da  od  
ga ne  bilo, filo bi se za  n ju  brini l Cutila  j e , pred s ina,  da se zakóié. Bog je tak  fitel,, k ra l jevskog  ok i te l ja  se  rodil, ali n e m r e  to
d a  je s m r t  veC blizo i r a d a  bi p red  s m i t jo m  da odh ióeno  d je te  z on im  noénm  reée s v o - ; zaosigura ti . Nego to j e  is tma, da  m eá lr i ja  
vidla  svojega  n e zah v a l jen o g a  sina.  Naáel s e ! jo j  maCuhi k ruha .  Stiha  se o b rn e  i plaóe. dobro  m u  bude  ifila, j e r  svaki Clovek se  
jeden  Clovek átéri ju  je odpela l .  Bilo je to Ga se  }e s ta la  od stola, obitelj je  prosila  trsi lém, kaj n jega  jeden  princ  vozi.
na  sveti BoéiC. —  Dnfino spoznan je ,  n ju  je  g azd u  da  nek pofiié po plebanufia , jakost  __________
n a v ek  ban tuva lo .  Beleérni je  dofila veCer v ju  o s tav la  i rada  bi se pred s m r t jo m  spo-
je d n o  m irn o  selo i o tput i  se v | e d n u  hiéu, vedala. Da je  plebanofi dofiel é ena  se s tane ,  N e k a j  Z a  k r a t e k  6 a S .
d a  prosi na  noC s tana .  D o m ar i  su n ju  rado-  dozove  kolo sebe  celo obitelj i poCne govoriti.
s tn o  prijeli. Okolo 4 0  lét s ta r  gazda  odpela  —  J a  sem  pred tem 3 0  let s li ra la  od Uéitelj: BeCi mi, Étefek, ako  iz p e tn a j s t
é en u  v h iéu i pr ip rav i  z an ju  postelju V djete, s t a r o m u  sem bila m aéu h a .  Tu je  vkrej z e m e m o  áest, kul iko  o s t a n e ?  
k u h n j i  je m lada  s n e h a  p r ip rav l a la  veCerju. n a . s to lu  " °Ь  koÍe8a sem m u  dala , da  sej  Ötét: Ostane,  o s tan e  —  devet.
D tc a  как  su spazili é e n s k u  o d m a h  su po- zakóié . I o k a ra m  se za giche. Jeli m ii  UCitelj : Dobro  je, s ínek;  ali i osvjedoéi  ! 
tihnu l i .  Beteéria Zena stfmo gledi ob raz  dece  ° P r°sti g r e h e P  I S t é f : Bog i bőgnie ,
i gazde  как  da bi njoj  poznat i  bili. pov raC enom u odprosti ,  véli *

Modtem pokrijeju stoln i okolo se sedne P A jeli ti odhióeno djete odprostifi svojoj Mâ .: N°’ ka  ̂ bude sl(Jbo”1 De"
ladovolna obilelj. Najstareái sin poóne na nemiloj rnaóuhi? nes *' ,Söe r”kaJ ,lé VUCl̂  U 'ém deCka .
glas moliti a drugi stihom za njim. Po mo- — Odprostim! — véli gazda. , beksl : 0h’ naj se ,b l̂nU ‘ r”ama’ im
htvi se stane gazda zeme noéa i poóne Maóuha segne z rokona proli gazde, de”es 'nc 8°3l)0n uC,l«0 1 hvalil. To je
k r u h a  rezali,  od fiteroga sv im  do jde  dosta.  oóe nekaj  reói, ali nem re ,  g lavu spust i  na  Геке J’*eku  '

a j r —  Karlek,  ti sí и raz red u  n a jn ev a la -
—  Jeóte  draga  d |eca  i druZina. Bog je  * L o v r e k o v  I v e k  neS' dera il,  i Leksi je veó v réden  od lebe,

d obe r ,  on  in gdar  neostav i  one  fitere se vu   ’ #



Sei jak: Veliku nevolju imam, goapon 
doktor, írató pol nőéi nem rem spati. Néga 
proti tomu nekva vraCtva?

LieCnik : Naj brojiju samo naveke do 
sedem, onda budu vre zaspali.

Seljak : Im ako naveke do sedem mo- 
ram brojiti, onc(a samo ob fertalj osmi Cu 
.zaspati!

Mrksity Jása, törökbecaeiski seljak-able- 
gat, koj je Cisto prosten Clovek i jako äted- 
Ijivi svinski-tergovec, u svoj kotar se dimo 
putuje. Ljubezno proStenje vzeme od svoje 
ablegatpna telje.

— Servus, moj priatelj, dimo putujem 
u moj kotar.

Pozdraviju njega, rukujeju se 2njim, 
dobroga puta mu *eliju.

— Bog stobom, moj stari! — ReCe 
fijemu neáői.

Na gotzász József ablegat véli:
— Zabadav mu r’eliS to ! Nemre biti * 

njirn !
— Z ikaj ?
— Jer Bog se ne puluje u tretjim 

razredu!

Urednikovi odgovori.
NaSim poStuvanim citatejom dajemo na z nan je, 

<Ia budemo svak и nedelju na ovim niest и odgovor dali 
svakomu, koj se к пат obrne sa kakvim gud pita- 
njem. Zato si svaki naj svoje ime lépő podpiäe da 
budemo mogli znati tka je  to, koj pita kaj od nas. 
Nekoji budu morebiti ctkati morali na odgovor, ali to 

Jim naj nezeme volju, je r  morebiti pitanje, kője mo- 
ramo razsvetliti je  teikeáe, pák zato nam viáe posla 
da, dók Hi po zakonskih knjigah Hi od vucenih za to 
ljudih dobi то odgovor. Za a trés je  dosta ako se piáé: 
„Gosp. Urednik „Medjimurja“ Csáktornya.“ £

Naái odgovori dudu takvi da bude se svaki mogel 
nekaj navőiti íz njib- Zato je uaj svaki navék dobro preőita-

Vescicki к met. Vaáu §tivu od naáega 
planéta smo dobili. Jako je löpo to, da jeden 
lakov 6lovek как Vi se trsiöirn viáe videti po svötu. 
Stöm se ölovek vnogo vuői. Ali mi bi Vám jako 
zahvalni bili. aki bi nam nekaj opáirneáe p'sali 
od oniti kiajov, gde sie se obrnuli, kud ste puto- 
vali. Vaáu álivo smo morali maio popraviti ondi, 
gde je od Austrije геб, jer tam bi predi morali 
maio od na§e mile domovine od Magj.trske nekaj 
govoriti. Mi poznamo vaáe dobro pero i jako bi 
radi bili, ako bi nam nekaj od Magjarske pisali, 
makar samo od onih mestaii gde ste se obrnuli 
vu svojim áivotu. Tője osobito za nas rnedjimurce 
jako vrödno, da poznamu svoju domovinu.

Как vezda stoji svöt, mi nebi mogli proro- 
kuvati da bude Auslrija zadnja diaivá na svétu. 
Pák zato budemo pri vaáoj Slivi naáu opazku inet- 
nuli na to, da barem nedojde vu narod ta vera, 
kaj bi osobito vu sadaSnjim vrémenu moglo vka-! 
niti íjudi. Dénes tak stoji Auslrija, da huj§e ne-! 
more stali. Nömci koji ziviju vu Austriji popévuju j 
»Wach tarn Rhein« te kriciju »Löss von Rom!« 
To tuliko znamenuje da svi hoőeju pod veliku 
Nérnáku (Pod Prajsku) spadati te zato ostavljaju : 
katoliéku veru i luteransku vem zömeju nase. Vu 
maliin vrémenu je 90 jezer némcov vu Austriji 
ostavilo ka'oliéku veru! Cebi se takajSe svadiju,I 
ruteni se gibleju i t. d. Vu Austriji je vezda 8tra-1 
Sen svét, pák zato morf dojti vréme da bude Aust-1 
ríja pokojna i na mnogo matih délov razdeljena.1 
Sve bude to poka/alo, «.la Auslrija nije vekiveéna — . 
D. K. K o to r .  Ako vám s \b je  kaSbju lo morei 
biti iz viSe zrokov. Morebili da su vruéu hranu i

dobile, pák jih öréva peéeju. Od toga kaSlja budu 
ozdravile, ali jako dugó. MeSajte jim vu S6avu 
sirotku ili stepke. Ako je kaäelj né od toga, tak 
jim probajte dati Sveplin eret. — K lekár D rá -  
vavásárhely, N ovák : Bottornya, V in o -  
gradar: M uraszen tm árton , Králics i 
Derzsanics pák i drugi koji su znali vu öve 
novine pisati naj se javiju, da jim moremo stro- 
Sek poslati za poálu, pák nam naj nekaj piäeju 
iz svoje okolice. — V arga I. Budite tak dobri 
pák nam piSile, tko vám je to rekel, da je Hor- 
vatska veköa как Magjarska. Reóite mu da je 
ősei. Magjarska ima 63 varmegjije a Horvatska 
samo 8. — M agjarski jezik. Takvu knjigu, 
как vi velile, mi nepoznamo. Morebiti da bi za 
vas dober bil Margitai: 2epni reénik. Kupite si 
ga vu knjiáati Strausz Sándor Csáktornya — 
Fticek. Ako Vi kaj od Marice piáete, onda si 
i ime podpiSile. Najte nas za norce gledati, da 
budemo mi koga obSanili za Vaáu volju, kaj morti 
niti nije ietina. Kaj né?! —- Вепс M. То vám 
mi nezoamo povedati. jeli dobite vu Ameriki delo 
ili ne. Na drugo pitanje vám more datí odgovor 
svaki agent, koj se stem bavi.

Na ostala pitanja budemo vu sledeéira broju 
dali odgovor.

Nagyobb kötésünk lolylán abban a kel­
lemes helyzetben vagyunk, hogy a GRA­
MOFON LEMEZEK árát leszállitliallnk 

és ezentúl 486 23_*

legújabb felvételű kétoldalt! l e m e z e i t  
4 k o r o n á é r t  s z á l l í t h a t u n k .

Kívánatra j e g yz éke t  bérmentve küldünk:

Graner Testvérek, Csáktornya.

5iilí-ottfá«y
s z ó ló v a s s s ő ró l é s  b o rró l NAGY K É P E S  Á R JEG Y ­

Z É K E M E T

É T *  I N G Y E N  ^ 4
é s  b é rm s n tv s  k ü ld ö m  m ag , a ki e lm é t t u d a t ja .  
E ze n  k ö n yvet m ég a z  is  k é r j* , a k i re n d e ln i 
n s m  a k a r , m a rt a b b ó l m e g ta n u lh a t ja  a  s z ó ló ,  
te le p íté s t  e e m e lle tt  a o k  e z ó ló k é p  vaei b e n n e . 
S z ó ló  o ltv á n y o k b ó l ée m á a  eg yéb  e u r ó p a i é s  
a m e rik a i s im a  é s  g y ó k e re e  v e s s z ő k b ő l, a v i l á g ­
h í r ű  D e l a w a r ó - b ő l  á lla n d ó a n  tö b b  m in i .  
k é s z le t  e la d ó , o lc s ó  á r  m e lle tt . T ö b b  e z e r e i l e -  
m erő  levél* k ö zte tö b b  h e rce g i ée grófi u ra d a ó  

lo m tó l.

Cim :

Szűcs Sándor Fia, szölötelepe
BIHARDIÓSZEG. 652 11-24

R O P S
biztonsági gyorsfűző.

T űzveszély  kizárva.
H a f e l b o r u l ,  e l a l s z i k .

S z e s z  ki n e m  fo ly h a t. 
S z e s z f o g y a s z t á s b a n  ig e n  t a k a r é k o s .

Kapható minden jobb vasáru és háztartási czikkeket árusító 
üzletekben.

Ha valahol nem kapható, szíveskedi k hozzánk fordulni. 
K é p e s  p r o s p e c t u s  in g y e n  é s  b ó r m e n tv e .

Kops Fémár« KfczVtoy-Tírsaság
Budapest, F., Külső - Vácxt-út 74/16

H ely b e li e l á r u s í tó k :
R o s e n b e rg  R e z ső , W e is z  S á n d o r ,  M ráz  T e s t -  
601 20—50 v é r e k ,  B e rn y á k  K áro ly  u tó d a .

A esáktornyai 
szokásos újévi aj 
építendő kórház 
tett adománnyal

kereskedők a 
ándékozást, az 

alapja javára 
váltották miig.

Csáktornyaiski trgovei navad- 
no novo ljetno daruvanje su na 
gradjenje bolniéki (spital) teinelj 
kőrist delajuée dare izmienili.



й еш Зк ^о тако ти  narodu. Vu Magjarskoj 
ga né jód takvih pangrotéranih »ausferkauf« 
ötacunov. Magjarska meötrija je mlada i jaka 
i sato smo mi da joj pomaiemo obladati 
stranjske eanjke.

Vu svakim selu naj se napravi druZtvo 
za öirenje domaée meötrije i domaée robe. 
Gospoda navuéitelji naj budu vu tém vodje 
i naj nabereju okoli sebe narod, naj nap- 
raviju druitvo. To druZtvo naj pozove sva- 
koga Stacunara, da naj samo iz domaéih 
magjarskilT fabrikah priötela robu. Samo ako 
budemo tak gospodarili. bude naö orsag sre- 
Cen. A ako je orsag sreéen, onda su i nje- 
govi ljudi sreéni, jer orsag smo mi svi.

K A J  J E  N O V O G A  ?
— Sreöno novo lje to  zelim o sv im  

n a sim  predp la tn ikom , c ita te ljem , su- 
radn ikom  i  svakom u p r ija te lju  naáega 
lis ta . N a j nam  B og  na  ovim  m lad im  
Ije tu  da j e  mir, srecu, zd ra v je  i  zado- 
voljnost, svakom u dobrom u cloveku  
dugi, b la zen i z iv o t! Srecno novo lje to !

— Oglas sejma. Od strane poglavar- 
stva se na znanje daje da 6c se и Ivancu
7-ga januariuöa obdrZavati sejein sa razno- 
vrstnom robom i blagom.

— Jako stari ljudi. Poleg Temesvár 
je ove dneve jedna Zenska. s imenom 
Zsivojnik istvánné umrla. Ona je bila 108 
let stara. Do smrli uvek je bila zdrava i do 
zadnjega hipa je bila pri pameti. Jaku ve* 
liku obitelj je za njom ostavila. I od ove 
Zene stareöi éovek je и Élesd umro proöli 
tjeden. Ime mu je bilo Alb János poljode- 
lovec. 115 let je bil star. Imel je petoro 
djece, od kojih najstareöi 80, oajmlajöi 65 
,let je star. I najstareöi vnuk ima véé 60 
godina. Stareöi, djeca i vnuki s jednom 
reéju cela rodbina skupa Zivi i zajedno 
gospodan U onom selu ima ih i véé takvih 
starih ljudih, zrok Cesa je ne samo zdravi 
zrak, nego i Ireznost, и kojjm ti selski 
ljudi tam med bregima Z viju.

— Zaklal si je otca. Joö nam je 
jako vu pameti ono ubojstvo, koje se je

je opat Zalost doölu. Ljubav za sinom je v 
grob odnesla slaroga BoZoja. Ali i dovica 
je ostarala. lz med svoje djece je samo naj* 
mlajöega odgojila i on je bogát gazda postal 
i ostavil т а т и .  Prem da je Cul, da mu je 
mama vu velikom siromaötvi neje nili Stet 
odnje éuli. ßlago je pomalem otiölo i nikoga 
ga ne bilo, ölo bi se za nju brinil Cutila je 
da je smrt veC blizo i rada bi pred smitjom 
vidla svojega nezahvaljenoga sina. Naöel se 
jeden Clovek öleri ju je odpelal. Bilo je to 
na sveti BoZiC. — Duöno spoznanje, nju je 
navek bantuvalo. BeteZna je doöla veCer v 
jedno mirno selo i olputi se v |ednu hiZu, 
da prosi na noC stana. Dornari su nju rado- 
stno prijeli. Okolo 40 lét star gazda odptla 
Zenu V hiZu i pripravi zanju postclju. V 
kuhnji je mlada sneha pripravlala veéerju. 
Dica как su spazili Zensku odinah su po- 
tihnuli. BeteZria Zena sa*mo gledi obraz dece 
i gazde как da Ы njoj j:oznali bili.

Modtcm pokrijeju slola i okolo se sedne 
zadovolna obitelj. Najstareöi sin poCne na 
glas molili a drugi stihom za njim. Po то- 
htvi se stane gazda zeme noZa i poéné 
kruha rezati, od öleroga svim dojde dosta.

— Jede draga d|cca i druZina Bog je 
dober, on nigdar neostavi one Store se vu

vu Drávavásárhely pripetilo sa Prepelics 
familijom, pak veC od druge krvoloCnosti 
moramo pisali. Islina da se je stvar joö 
proöloga meseca dogodila ali krivea je vezda 
proöle dneve prijelo Zandarstvo vu Stridóvár. 
Proöloga meseca 12-ga je bilo gostuvanje 
vu Ivanics grad horvatskoj obdni. Po gos- 
tuvanju se je Horváth János muZikaö po- 
svadil sa svojim maCuhnim otcom Kokas 
Jánosom zbog jednoga bajza. Vu posvadjenju 
je Kokas Janód noZa zgrabil i sina vu 
glavu vpiéil. Na tem se je sin tak razsrdil, 
da je noZa iz ocove ruke vun euknul i sa 
jakim mahom ga vu sree vpiCil, lak da je 
ov najedenput vumrl. Vu velikim strahu je 
Horváth János po Sumah se klataril, dok 
ga proöloga tjedna Zandari nisu prijeli vu 
Stridovarskoj öumi Prédán je sudu

— Vreme. Zdavnja smo ne doZiveli 
takvo vreme как sada. lz svih mestah pi- 
äeju da su veliki deZdji bili proöle dneve 
a sada opet dobimo glase od velikih popla- 
vah. Vu Slavoniji je sveposvud velika voda. 
Vu Öpanjolskoj je Duero voda velike po- 
plave naCinila i vnogo ljudi je Zivljenje 
zgubilo pri poplavi. Znanci jako vnogo 
zgunjavaju kaj je zrok sadaönjemu nered- 
nomu vremenu. Jedni veliju, da je zato 
takvo vreme, jer se pribliZava Halley-zvana 
гераСз, koju budemo veC vu marcijuöu 
mogli videti. Mi samo to moremo reCi, kaj 
se je veC vnogoput na istinu obrnulo, da 
érni BoZiC i beli vuzem.

— Zmesano gostuvanje. Pri Tur- 
mán Jánosu birovu vu Sárosujlaku je gos­
tuvanje bilo. SereZan Andraö deéko je sa 
viöe deCki iöel nutri gde su se zabavljali i 
tam je poéel halabuku naCiniti. Birov je je 
pred sebe pozval da naj se vu redu zadrZavaju, 
ab to neje hasnelo, рак su je zato dornari 
öleli vun hitili. Kak je sereZan sa pajdaöi 
vun iöel je iz revolvera strelil. To je tak 
razsrdilo Turmana birova, da je i on puöku 
zgrabil i strelil je za deCki. Jedna kuglja je 
tak nesreCno trefda SereZana, da je odmah 
vumrl.

— Varmegjinski puti. Vu varmeg- 
jinskoj sednici je bila reC od varmegjin9kih 
putov. Arvay Lajoe alispán je po varmeg-

njega ufaju. Ja sem siroée bil i ran na ov 
sveti den sem iöel vu svet.

Ali me pomogel Gospodin Bog. Fala 
mu i diha za naveke.

BeteZna zena prestraöeno posluöa reöi 
i oCi njoj padneju na stol. Spoznala je onoga 
noZa öteroga je jenput na boZ C veCer hitila 
pred sina, da se zakole. Bog je tak ölel, 
da odhiéeno djete z onim noZom reZe svo- 
joj maöuhi kruha. Stiha se obrne i plaCe. 
Da se je stala od stola, obitelj je prosila 
gazdu da nek poöle po piebanuöa, jakost 
ju ostavla i rada bi se pred smrtjom spo- 
vedala. Da je plebanoö doöel Zena se stane, 
dozove kolo sebe celo obitelj i poéné govorili.

— Ja sem pred tem 30 let slirala od 
hiZe djete, staromu sem bila maCuha. Tu je 
na stolu noZ, kojega sem mu dala, da se 
naj zakole. Pokaram se za grehe. Jeli mi 
Bog oprosti grehe?

Bog povraéenomu odprosti, — veli 
plebanoö

A jeli ti odhiéeno djete odprostiö svojoj 
nemiloj maCuhi?

— Odprostim! — véli gazda.
Maéuha segne z rokom proti gazde,

обе nekaj reéi, ali nemre, glavu spusti na 
prsa i vumre.

L ovrekov  Ivek.

jiji putoval i med tem je spazil, da pute 
jako vu velikim neredu drZiju. Cestari ne 
delaju na pulu od jutra do veéera, nego 
опак как i kada je njim volja. Zato je 
alispán dal vun naredbu, da se ima na 
cestare dobro paziti.

— Malo se zaboravil. 1. Miklós 
ruski car Cudajout se zaboravil. Jedenput 
su deli mu na stol dva ukaza. (Pisrne, koje 
car mora podpisati.) S prvim ukazom jed­
noga dobroga officers hi bil moral avangji- 
rati, a s drugim pak jednoga greönika vu 
Siberiju poslati. Da je car vu ovih ukazih 
ime pisai, premeőai je dvoje ime. Dobroga 
soldata je vu Siberiju postal a greönika рак 
je avangjiral Cinovniki su najenput spazili 
to zaboravlenje, ali su ne vupali nikaj caru 
reöi. Jedenput je car iskal onoga dobroga 
officera, kojega je zbog zaboravljenje vu 
Siberiju poslal. Pital je, kaj gde je te officir 
zakaj ne dojde zahvaliti avangjiranje ? Vezda 
su mu povedali, da toga éloveka je on vu 
Siberiju poslal, a greönika je avangjiral.
I. Miklós je odmah odredil, da nek se te 
dva Cloveka najenput zamenjaju. Siromaö- 
komu officiru, koji je zbog zaboravlenje 
trpil, pisai je lista, da nek mu oprosti.

— 2 eljeznicka nesreca vu Ceski. 
Na BoZiö velika nesreéa se pripetila vu 
Ceski. Iz BeCa je iöel önellcug vu Pragu, da 
se polek Uhersko ötaciona skup ziöel s 
jednim teherskim eugom. Straöna nesreéa 
pripetila. Éestnajst élovekov je vumrelo, a 
drugi putovniki svi su nekve rane dobili. 
Óva nesreéa se zbog nepazljivost dogodila. 
Signali su tak kazali na ötacionu, da önell- 
eugov put je Slobodan, all to je ne bilo 
istina, jer na putu je jeden teherski eug 
stal. Snellcug i teherski eug za jedno minu- 
tom su se do kraja potreli. Med potrete 
koéije su se najenput éloveéke vikanje éule. 
Pomoé je fletno doölo, all na onim 16 
ljudim, koji su véé vumreli, pornóéi su veö 
ne mogli. Piöeju da on Cinovnik, koji je vu 
sluZbi bil, véé nesme vu sluZbi biti, dok 
nebudu saznali, jeli je za istina ou kriv 
nesreéi.

— Kraljski princ как kocis. lz
Pariöa piöeju, da Bourbon Lijos pnnz doz- 
volu je dobit od redurstva, da slobodno 
bude njemu kruha si skrbili, как fiakeroö. 
Su je ljudi, koji velidu, da ne moZe biti, 
kaj te Clovek je pravi Bourbon princ. Da je 
bila ona velika buna vu Francuzki, kraljev 
sin je nekain zginul. Za puno vremena je 
jeden élovek doöel vu Paris, i glasil je, da 
on je zgubljeni kraljevié. Tomu Cloveku je 
sin te danaönji fiakeroö. Glasi i on, da od 
kraljevskog okitelja se rodil, ali nemre to 
zaosigurati. Nego to je istina, da meölrija 
dobro mu bude iöla, jer svaki Clovek se 
trsi lém, kaj njega jeden princ vozi.

Nekaj za kratek 6as.
UCitelj: KeCi rni, Stefek, ako iz petnajst 

vkrej zememo öest, kuliko ostane?
Ötét: Ostane, ostane — de vet.
UCitelj : Dobro je, sínek; ali i osvjedoCi!
Stéf: Bog i bogme.

*
Mali: No, kaj bude slobom Leksi? De­

nes si iöCe nikaj né vuéil, ti léni deCko.
Leksi: Oh, naj se brinuti mama, im 

denes me je gospon UCitelj i hvalil. To je 
rekel Karleku :

— Karlek, ti si и razredu najnevala- 
neöi derail, i Leksi je véé vréden od lebe.



Seljak: Veliku nevolju imam, gospon 
doktor, ( rsto pol nőéi nemrem spati. Néga 
proti tomu nekva vraőtva ?

LieCnik : Naj brojiju samo naveke do 
sedem, onda budu vre zaspali.

Seljak : lm ako naveke do sedem mo- 
ram brojiti, ontja samo ob fertalj osmi Cu 
^aspati!

Mrksity Jása, törökbecseiski seljak-able- 
gat, koj je Cisto prosten Clovek i ja ко áted- 
Ijivi svinski-tergovec, u svoj kőtár se dimo 
putuje. Ljubezno proátenje vzeme od svoje 
ablegatpriatelje.

— Servus, moj priatelj, dimo putujem 
u moj kőtár.

Pozdraviju njega, rukujeju se 2njim, 
dobroga puta mu Seliju.

— Bog stoboin, moj stari! — Reóe 
njemu neáői.

N t gotzász József ablegat véli:
— Zabadav mu ?.eli§ to ! Nemre biti i, 

njim !
— Zakaj?
— Jer Bog se ne putuje u tretjim 

razredu!

Urednikovi odgovori.
Na Sím poátuvanim citatejom daje то na znanje, 

da budemo svak и nedeiju na ovim mestu odgovor dali 
svakomu, koj se к пат obrne sa kakvim gud pita- 
njem. Zato si svaki naj svoje ime lépő podpiáe da 
budemo mogli znati tko je  to, koj pita kaj od nas. 
Nekoji budu morebiti cekati morali na odgovor, ali to 

j im  naj nezeme volju, je r  morebiti pitanje, kője mo- 
ramo razsvetliti je  teikeáe, рак zato пат Wie posla 
da, dok ili po zakonskih knjigah ili od vucenih za to 
ljudih dobimo odgovor. Za at res je  dosta ako se piáé: 
„Gosp. Urednik „Medjimurja“ Csáktornya.“

Naäi odgovori dudu takvi da bude ее svaki mogel 
nekaj navCiti iz njib. Zato je uaj svaki navék dobro preöita-

Vescicki km et .  Vaäu Stivn od naäegal 
planéta suio dobili. Jako je lépő to, da jeden j 
takov ölovek как Vi se trsiöim viáe videti po svétu. ■ 
Slöm se ölovek vnogo vuöi. Aii tni bi Vam jako| 
zahvalni bili. aki bi nam nekaj opSirneäe psali 
od onib krajov, gde sie se obmuli, kud sie puto- 
vali. Va§u älivo smo morali inalo popraviti ondi, 
gde je od Austrije reő, jer tarn bi predi morali I 
inalo od naSe mile domovine od Magj.irskt* nekaj 
govoriti. Mi poznamo vaäe dobro pero i jako bi 
radi bili, ako bi nam nekaj od Mapjarske pisali, 
makar samo od onib mestah gde ste se obrnuli 
vu svojim áivotu. Tője osobito za nas medjimurce 
jako vrédno, da poznatnu svoju doinovinu.

Kak vezda stoji svét, mi nebi mogli proro- 
kuvati da bude Auslrija zadnja di£ivav na svétu. 
Pak zato budemo pri vaSoj Slivi naäu opazku inet- 
nuli na to, da barem nedojde vu narod ta vera, 
kaj bi osobito vu sadaSnjim vrétnenu moglo vka- 
niti ’judi. Dénes tak stoji Auslrija, da hujSe ne- 
niore stati. Némci koji ziviju vu Austriji popévuju 
»Wuchlam Rhein« te kriciju »Loss von Komi« 
To tuliko znamenuje da svi hoöeju pod veliku 
Néináku (Pod Prajsku) spadati te zato ostavljaju 
katoliőku veru i luteransku veiu zémeju nase. Vu 
maliin vrémenu je 90 jezer némcov vu Austriji 
ostavilo ka'oliöku veru ! ßelii se ta^ajSe svadiju, 
ruteni se gibleju i t. d. Vu Austriji je vezda stra* 
Sen svét, рак zato morc dojti vréme da bude Aust- 
rija pokojna i na miiog«» malih délov razdeljena. 
Sve bude to pokazalo, da Auslrija nije vekiveőna — 
D. K. K o to r . Ako vam Miije kuSh-ju to more 
biti iz viSe zrokov. Morebiti da su vruéu hranu

dobile, pák jih őréva peöeju. Od toga kaSlja budu 
ózd ráfi le, ali jako dugó. Medajte jim vu Sőavu 
sirotku ili stepke. Ako je kaSelj né od toga, tak 
jim probajte dali áveplin evet. — K lekár D rá -  
vavásárhely, N ovák : B ottornya, V in o -  
gradar: M uraszen tm árton , Králics i 
Derzsanics pák i drugi koji su znali vu öve 
novine pisati naj se javiju, da jim moremo stro- 
Sek poslati za poSlu, pák nam naj nekaj piSeju 
iz svoje okolice. — V arga I. Budite tak dobri 
pák nam piäite, tko vam je to rekel, da je Hor- 
vatska vekSa как Magjarska. Reóite mu da je 
ősei. Magjarska ima 03 varmegjije a Horvatska 
samo 8. — M agjarski jezik. Takvu knjigu, 
как vi velite, mi nepoznamo. Morebiti da bi za 
vas dober bil Margitai : 2epni reőnik. Kupite si 
ga vu knjiíaii Strausz Sándor Csáktornya — 
F tic e k . Ako Vi kaj od Marice piSete, onda si 
i ime podpiSite. Najte nas za norce gledati, da 
budemo mi koga obáaniü za VaSu volju, kaj morti 
niti nije istina. Kaj né?! — Вепс M. То vam 
mi nezoamo povedati. jeli dobite vu Ameriki delo 
ili ne. Na drugo pitanje vam more datí odgovor 
svaki agent, koj se stem bavi.

Na ostala pitanja budemo vu sledeéira broju 
dali odgovor.

Gabona árak, — Ciena t i tk a •

Búza elsőrendű 
Rozs 
Árpa 
Zab
Kukorlcza 
Fehér bat» uj 
Sárga bab 
Vegyes bab 
Kendermag 
Lenmag 
Tökmag 
Bükköny

1 m.-cent, ;| kor. fill.

Páenica 
Hr*
JeCrnen 
Zob
Kuruza nova 
Grah beli 

» Suti 
* zméSan 

Konopljenoseme 
Len
KoSőice
Graliorka

2 5 .5 0 -
17.00 — 
1400—
14 50—
13.00—
21 .0 0 -  

18 0 0 -
15 0 0 -
18.00 — 
2300 — 
28.00 — 
14.00 —

Jiili-oltfány
s * 6 ló v « s s t 6 r 6 l  é s  b o rró l NAGY K É P E S  Á R JE G Y ­

Z É K E M E T

Nagyobb kötésünk folytán abban a kel­
lemes helyzetben vagyunk, hogy a GRA­
MOFON LEMEZEK árát leszállilhaltnk 

és ezentúl *85 23~*

Icgojaltb felvételű kétoldalú' lemczct(ct 
h Koronáért szállithatonH.

Kívánatra j e g y z é k e t  bérmentve küldünk:

Graoer Testvérek, Csáktornya.

A Csáktornyái kereskedők a 
szokásos újévi ajándékozást, az 
építendő kórház alapja javára 
tett adománnyal váltották meg.

Csáktornyaiski trgovei navad- 
no novo ljetno daruvanje su na 
gradjenje bolniéki (spital) temelj 
kőrist delajuée dare izmienili.



SziBtiln Им dljrthti ét liszoldenlrtlnl Matth»

Kalmár és Engel
motor ét gépgyára

B udapest V . ,  L ip ó t-k ö ru t 2 2 .
A ján lja  úgy  c sé p lő g é p , m in t m alom - 
ü z em re  le g e g y sz e rű b b  b e n z in m ó to rja it, 
b en zin lokom ob ilja it. v a la m in t szivógáz- 
m ó to rja it , m e ly e t V., L ip ó t-k ö ru t 2 2 . 

b á rm ik o r ü zem b en  m e g te k in th e tő k .

Teljes  jótá llás k itű nő  c s é p lé s é rt! 
E gyedül lé tező  ú jd o n s á g !

E zen  m ó to ro k  e g y e n le te s  já r á s u a k  é s  
b á m u la to s  e g y sz e rű  s z e rk e z e tü k  fo ly tán  
b á rm e ly  le g já ra tla n a b b  e m b e r  á lta l is 

a zo n n a l k ö n n y e n  k e ze lh e tő k .
s Á rjeg yzék  ingyen és b érm en tve  ! 
2 Olcsó á ra k  részle tfize tésre !

STOCK-COGNAC 
MEDICINAL

szavatolt valódi 
borpárlat

(amis h 5tod(
gözpáro ló  telepéből,

Barcola.
С О C N A C-gözfözde, 
állandó  hivatalos ve ­
gyi ellenőrzés a la tt.

Kapható minden jobb íz lá e n !

Drezdai Motorgyár BftzV.-Társ.
N ém etország  egyik legrégibb és 

legnagyobb m otorgyára .

Szállít szakkörökben elismeit legjobb gyártmányú 
Benzin , Nyersolaj-, Gáz , Petroleum-

m o to ro kat«. lokomobilokat
valamint Szivógázm otorokat.

JMeglepő újdonság!
E gyetem es Generátorunkkal

a tényleges lóerő

ó r á n k é n t  £bak 1 fillérbe kerül.
647 10—20 Vezérképviselet:

G e l l é r t  Ignácz és Társa
B u d a p e s t, T e ró z -k ö rú t 41. T e le fo n  12—91-

Legmesszebbmenő jótállás ! Kedvező fizetési leltételek !

A Benedikt-féle házban (Kos­
suth Lajos utcza 5. sz.)

egy iztethclyisfg lakással
vagy csak lakás, azonnal

kiadandó.

értesítés.
T isz te le tte l é r te s ítjü k  a nagyérdem ű közönséget, hogy 1010ч Január 

5-én m egnyitlak hetihetét üzletágunk X . csoportjá t, a m e ly n é l: 
h e te n k in t legalább 1  korona (=  egy részlet) fize te n d ő ; 
a be fize té s  184 hétre terjed;
а 184 hét le fo ly té v a l m inden  184 koronával b e fize te tt ré s z le t u tá n  

2 0 0  korona f i z e t te t ik  v issza ;
a 16 koronát k ite vő  kü lö n b ö ze t a be fize tő  k a m a tja , a m e ly  5°L-os 

k a m a to zá sn a k  fe le l m eg;
ezen  k a m a tn a k  tő ke -ka m a t a dó já t a z  in té ze t viseli; 
m in d en  1 koronás h e ti b e fize té sse l 200 koronáig  terjedő kö lcsön­

ét öleg kére lm ezhe tő  adóslevélre;
100 korona kölcsönelőleg u tá n  h e te n k in t 14 fillér  k a m a t (=7'28°/0) 

fizetendő;
a kö lcsönvevő  előlegét bárm ikor is v is s za fize th e ti , a m e ly ly e l to­

vább i k a m a tfiz e té s i kö te le ze ttség e  m egszűn ik ;
elköltözés, e lhalálozás s  egyéb kö rü lm én yek  kö v e tk e z té b e n  is  leszá ­

m ol a z  in té ze t a n é lkü l , hogy a b e fize tő  k a m a tv e sz te sé g e t szenvedne;
be ira tá si d ij s  kö ltség ek  n em  s z á m ítta tn a k  s  v id ék i b e fize tő k  ré­

szére p o sta ta k a ré k p é n z tá r i b e fize té s i la p o ka t a z  in té ze t d íjm en tesen  ad.
Л ré sz tv e n n i ha jlandók s z ív e sked jen ek  ebbeli s z á n d é k u k a t a z  in té ­

z e t te l  s zó va l vagy levéli/eg közölni, aho l is  egyébb fe lv ilágosítások  is  
készség g e l n yú jta tn a k .
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Csáktornya Vidéki Takarékpénztár 
Részvénytársaság.

Értesítés.
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy 

Csáktornyán a vasúti átjárónál levő és megbol­
dogult férjem által jó hírnévre emelt

vasúti vendéglő
üzletemet annak halála után is tovább vezetem.

Szives pártfogásukat kéri
Özv. Mihalics Ferencné. 

Obznana.
S átovanjem dam na znanje p. opéinstvom, da 

u Csáktornya, pri zeljezni prelazu nalazeéi i od 
mojega pokojnega supruga na dobro glas dignut

zeljezntcba gosttona
prometa i po njegvim smrti budem dalje vodila. 

Srdaéno zaátita proseé
Mihalics Ferenc-ova ndovica.

Nyomaton Fischel Fülöp (Strauaz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán
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